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MAGYAR

A sütő első használata előtt kérjük, gondosan olvassa el a mellékelt telepítési és 

karbantartási utasításokat. 

A modelltől függően a sütőben található tartozékok különbözhetnek a képeken 

láthatóaktól.

POLSKI

Przed pierwszym użyciem piekarnika należy uważnie przeczytać dołączone do niego 

instrukcje instalacji i konserwacji. 

W zależności od modelu akcesoria dołączone do piekarnika mogą się różnić od 

wyposażenia przedstawionego na ilustracjach.

ROMÂNĂ

Înainte de prima utilizare a cuptorului, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de instalare 

și întreținere care însoțesc produsul. 

În funcție de model, accesoriile incluse cu produsul pot varia față de cele prezentate în 

imagini.

ČEŠTINA

Před prvním použitím trouby si pečlivě přečtěte pokyny k instalaci a údržbě, které jsou 

spolu s ní dodány. 

V závislosti na modelu se příslušenství, které je součástí vaší trouby, může lišit od 

příslušenství zobrazeného na obrázcích.

SLOVENČINA

Pred prvým použitím trúby si pozorne prečítajte pokyny k inštalácii a údržbe, ktoré sú 

spolu s ňou dodané. 

V závislosti od modelu sa príslušenstvo, ktoré je súčasťou vašej trúby, môže líšiť od 

príslušenstva zobrazeného na obrázkoch.
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NO TOCAR EL INTERIOR DEL HORNO SIN 

PROTECCION CUANDO ESTE CALIENTE.

UTILICE PROTECCION PARA EXTRAER 

BANDEJAS Y PARRILLAS.

 

 

 

 
NO DEJAR EL HORNO DESATENDIDO 

CUANDO ESTE COCINANDO.

VIGILE EL HORNO DURANTE EL 

COCINADO.

NO PERMITA QUE LA SUCIEDAD SE 

ACUMULE.

MANTENGA LIMPIO EL HORNO

-
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A sütő leírása

1  Elülső vezérlőpanel

2  Ajtózár

3  Grillsütő elem

4  Tálcatartó

5  Pizzakő és sütőrács 

6  Tálca

7  Zsanér

8  Belső üveg

9  Hűtőventilátor kivezetőnyílása

10  Tartókonzol

11  Lámpa

12  Hátsó panel

13  Ventilátor

14  Sütőajtó tömítése

15  Ajtó

1

10

12

13

14

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Elülső vezérlőpanel

1 Funkcióvezérlő

2  Elektronikus óra/időzítő

3  Hőmérséklet-szabályzó

1 2 3HLB P modellek

15
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Magyar

Funkcióvezérlőn található szimbólumok

HLB 85-G1 P BM modellek

Sütőfunkciók

 INFORMÁCIÓ

Az egyes funkciók használatának leírásáért 

kérjük, nézze meg a sütőhöz mellékelt süté-

si útmutatót.

A MAESTRO PIZZA bemutatása
Az új MAESTRO PIZZA sütő forradalmasítja az 

otthoni pizzasütést a magas hőmérsékleten 

történő különleges sütési folyamatnak köszön-

hetően. A különleges sütési funkció a sütőhöz 

járó pizzakővel együtt lehetőséget biztosít, hogy 

percek alatt ízletes pizzákat készítsen friss házi 

pizzatésztából, csakúgy mint legjobb olasz piz-

zériákban.

Ez egy elektromos sütő és nagyon magas hő-

mérsékleten (340 °C) képes működni. A szerke-

zet különleges kialakítása és a megerősített szi-

getelés nem engedi, hogy a nagyfokú hő a sütő 

belsejéből kiszökjön, így Ön teljes biztonsággal 

és kényelemben adhatja át magát a sütés nyúj-

totta örömöknek.

Amellett, hogy tökéletes, frissen gyúrt tésztából 

készült pizzák sütése mellett, a MAESTRO PIZ-

ZA sütővel minden hagyományos pizzát el tud 

készíteni, például elősütött, fogyasztásra kész, 

fagyasztott pizzát, stb. 

A MAESTRO PIZZA egy csúcstechnológiás 

multifunkciós sütő, amellyel hagyományos éte-

leket is készíthet akárcsak egy hagyományos 

sütőben.

Végül, de nem utolsó sorban a takarítás gyors, 

egyszerű és kényelmes feladattá válik, amelyet 

vegyszerek nélkül is könnyűszerrel elvégezhet. 

Válassza ki a megfelelő pirolízis ciklust attól füg-

gően, hogy mennyire szennyezett a sütő belse-

je. Amikor a ciklus a végéhez ért, egyszerűen 

törölje le felületeket egy nedves ronggyal és tá-

volítsa el a hamumaradványokat (lásd: Tisztító 

funkció)

A SÜTŐ KIKAPCSOLÁSA

GYORS ELŐMELEGÍTÉS

HAGYOMÁNYOS: FELSŐ ÉS 

ALSÓ SÜTÉS

GRILL

MAXIGRILL

TURBÓ

ALSÓ SÜTÉS+TURBO

ECO

KIOLVASZTÁS

PIROLÍZIS

HYDROCLEAN

MAESTRO PIZZA
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Az elektronikus óra/időzítő leírása

1  GOMBOK

,  és : Lehetővé teszi az elektronikus 

óra/időzító funkcióinak programozását

2  SZIMBÓLUMOK

ÓRAFUNKCIÓK

  HANGJELZÉS: Az óra hangjelzés funkci-

ójának kiválasztásával felvillan. Az beprog-

ramozott idő leteltével hangjelzést ad ki. A 

sütő nem kapcsol ki a beállított időtartam 

lejártát követően. Ez a funkció csak a sütő 

működése közben használható.

 és  PROGRAMOZÁS: világítani kezd 

ezzel jelezve, hogy a sütő be van progra-

mozva (sütési idő, leállítási idő vagy összes).

Sütési idő: Ezzel a funkcióval beállíthatja 

a sütési időt, amely lejártával a sütő automa-

tikusan kikapcsol.

 Sütés leállításának ideje: Ezzel a 

funkcióval beidőzítheti a sütés leállításának 

időtartamát, amely lejártával a sütő automa-

tikusan kikapcsol.

 és  Sütési idő és sütés leállításá-

nak ideje: Ezzel a beállítással beprogramoz-

hatja a sütési időt és a sütés leállítását. A sütő 

automatikusan bekapcsol a beállított idő-

pontban és a kiválasztott sütési időtartamig 

(sütési idő) üzemel. Azután pedig kikapcsol a 

beállított időpontban (sütés leállításának ide-

je).

 ÓRA/IDŐZÍTŐ ZÁROLÁSA: azt jelzi, hogy 

az óra/időzítő érintőgombjai zárolva vannak, 

így a gyermekek nem tudják átállítani.

Egyéb funkciók

 SÜTÉS: azt jelzi, amikor a sütő hőt bocsát 

ki.

HYDROCLEAN: világítani kezd ezzel jelez-

ve, hogy a Teka Hydroclean® funkció folya-

matban van.

PIROLÍZIS: Csak pirolitikus modellek-

nél. világítani kezd ezzel jelezve, hogy piro-

litikus funkció folyamatban van.

 AJTÓZÁR: Csak pirolitikus modellek-

nél. azt jelzi, hogy az ajtó zárva van, akár 

manuálisan, akár automatikusan, amíg piro-

litikus funkció folyamatban van.

FIGYELEM!

Az érintőgombok érzékenysége folya-

matosan alkalmazkodik a környezeti kö-

rülményekhez. Győződjön meg arról, 

hogy az elülső vezérlőpanel felülete tisz-

ta és akadályoktól mentes, amikor csat-

lakoztatja a sütőt a csatlakozóaljzathoz. 

Amennyiben az óra nem reagál megfelelő-

en, amikor megérinti a gombokat, húzza ki 

a sütőt a hálózatból néhány másodpercig 

vagy dugja vissza. Ezáltal az érzékelők au-

tomatikusan beállítódnak és újra reagálnak 

az érintésre.

IDŐ BEÁLLÍTÁSA

-

zérlőt és hőmérséklet-szabályzót a(z)  

pozícióba kell forgatni.

-

kozásakor a 12:00 időpont villog az óra 

kijelzőjén. 

 vagy  gombokat az 

óra majd a perc beállításához. Egymás 

utáni két hangjelzés jelzi az idő beállítását. 

 

vagy  gombokat, amíg az idő elkezd vil-

 gombot és köves-

se az előző pontban leírt utasításokat. 

2 1 2
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Magyar

MEGJEGYZÉS

Az óra kivilágításának van egy éjszakai üzem-

módja, így éjfél és reggel 6 között csökken a 

kijelző fényereje.

FIGYELEM!

Áramkimaradás esetén az elektroni-

kus óra-/időzítőbeállítások törlődnek. 

Ha ez megtörténik, forgassa a funkcióvezér-

lőt és hőmérséklet-szabályzót a(z)  pozí-

cióba.

A 12:00 időpont jelenik meg a kijel-

zőn, ezt követően pedig a fent leír-

tak alapján beállíthatja a pontos időt. 

Amennyiben a sütőajtó zárolva volt az áram-

kimaradáskor, a zárolást jelentő szimbólum 

világítani fog annak feloldásáig.

Ez több percig is eltarthat a sütő 

belsejétől függően. Ez idő alatt 

nem tudja beállítani a pontos időt. 

Miután feloldotta az ajtó zárolását, beállíthat-

ja a pontos időt a fent leírt módon.

A sütő használata
MANUÁLIS ÜZEMELTETÉS 

használatra kész. Válassza ki a sütési funk-

ciót és a hőmérsékletet 

INFORMÁCIÓ

Az elektronikus hőmérséklet-szabályzóval 

ellátott modellek esetén, amikor a kiválasztó 

gombot elforgatja, az órakijelző a hőmérsék-

let fogja megjeleníteni.

A hőmérséklet kiválasztását követően az 

órakijelző automatikusan újra megjelenik.

Amennyiben a sütés ideje alatt szeretné 

megjeleníteni a hőmérsékletet, fordítsa el a 

hőmérséklet-szabályzót a hőmérséklet mó-

dosításához.

 szimbó-

lum világítani kezd a sütés közben ezzel je-

lezve, hogy a sütő hőt bocsát ki. Ez a szim-

bólum eltűnik, amikor elérte a kiválasztott 

hőmérsékletet. 

kikapcsolásához:  

INFORMÁCIÓ

Amikor megkezdi a sütést, a sütő megjeleníti 

az időt, hogy mennyi ideje üzemel.

SÜTŐIDŐZÍTŐ FUNKCIÓ

Hangjelzés beállítása

1.  vagy , amíg a(z)  

szimbólum villogni kezd a kijelzőn és nyom-

ja meg a(z)  gombot. A 00:00 jelenik 

meg a kijelzőn. 

2. A  vagy  gomb megnyomásával ál-

lítsa be, hogy mennyi idő múltán szeretné, 

ha megszólalna a hangjelzés. Két hang-

jelzést fog hallani, amely az idő beállítását 

jelzi, majd az óra elkezd visszaszámolni a 

kiválasztott időponttól. A(z)  szimbólum 

lassan villog. 

3. Miután lejárt az idő, egy hangjelzést fog hal-

lani 90 másodpercig és a(z)  szimbólum 

gyorsan villogni kezd. 

MEGJEGYZÉS

A hangjelzés funkció beállításával a sütő 

nem fog kikapcsolni az idő lejárta után.

4. A hangjelzés bármelyik gomb megnyomá-

sával le tudja állítani. Ekkor a(z)  szimbó-

lum eltűnik. 

Amennyiben változtatni akarja a hangjelzés ide-

jét, ismételje meg a bemutatott lépéseket. Az 

időzítővezérlőbe történő belépéskor a hátralevő 

idő jelenik meg, amelyet módosíthat.
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MEGJEGYZÉS

A hangjelzés funkcióval a hátralevő idő lesz 

végig látható a kijelzőn. Ezzel a beprogramo-

zott funkcióval nem látható a pontos idő és a 

teljes beállított sütési idő.

A sütési idő programozása

1.  vagy , amíg a(z)  

szimbólum villogni kezd a kijelzőn és nyom-

ja meg a(z)  gombot. A 00:00 jelenik meg 

a kijelzőn. 

2. A  vagy  gomb megnyomásával ál-

lítsa be, hogy mennyi idő múltán szeretné, 

ha megszólalna a hangjelzés. Két hang-

jelzést fog hallani, amely az idő beállítását 

jelzi, majd az óra elkezd visszaszámolni a 

kiválasztott időponttól. A(z)  szimbólum 

lassan villog. 

3. A sütő gombjai segítségével válasszon ki 

egy sütési funkciót és hőmérsékletet. 

4. Amint letelt a sütési idő, a sütő kikapcsol, a 

hangjelzés megszólal és a(z)  szimbólum 

elkezd gyorsan villogni. 

5. -

zés megszüntetéséhez és kapcsolja ki a(z) 

 szimbólumot. A sütő újra bekapcsol. 

6. Állítsa a vezérlőt az alábbi pozícióra a sütő 

kikapcsolásához:  

Bármikor megváltoztathatja a hátralevő süté-

si időt a  vagy  gomb megnyomásával, 

amíg a(z)  szimbólum gyorsan elkezd villogni. 

 gombot az idő módosítá-

sához.

MEGJEGYZÉS

A Sütési idő funkcióval a hátralevő idő folya-

matosan megjelenik a kijelzőn. Ezzel a funk-

cióval nem látszik a pontos idő.

Sütés leállításának idejének beállítása

1.  vagy , amíg a(z)  

szimbólum villogni kezd a kijelzőn és nyom-

ja meg a(z)  gombot. A pontos idő meg-

jelenik a kijelzőn.

2. A  vagy  gomb megnyomásával ál-

lítsa be, hogy mennyi idő múltán szeretné, 

ha megszólalna a hangjelzés. Két hang-

jelzést fog hallani, amely az idő beállítását 

jelzi, majd az óra elkezd visszaszámolni a 

kiválasztott időponttól. A(z)  szimbólum 

lassan villog. 

3. Válassza ki a sütési funkciót és a hőmér-

sékletet 

4. Amikor a ciklus befejeződött, a sütő magá-

tól kikapcsol, ezután hangjelzést fog hallani 

és a(z)  szimbólum gyorsan kezd villogni. 

5. 

kapcsolja ki a(z)  szimbólumot. A sütő 

újra bekapcsol. 

6. Állítsa a vezérlőt az alábbi pozícióra a sütő 

kikapcsolásához:  

Bármikor megváltoztathatja a hátralevő süté-

si időt a  vagy  gomb megnyomásával, 

amíg a(z)  szimbólum gyorsan elkezd villogni. 

 gombot az idő módosítá-

sához.

Sütési idő és sütés leállításának idejének 

beállítása

1.  vagy , amíg a(z)  

szimbólum villogni kezd a kijelzőn és nyom-

ja meg a(z)  gombot. A 00:00 jelenik meg 

a kijelzőn. 

2. Válassza ki a sütési időt a  vagy  

gombok megnyomásával. Ezután két hang-

jelzést fog hallani, a hátralevő idő megjele-

nik a kijelzőn és a(z)  szimbólum elkezd 

lassan villogni.

3.  vagy , amíg a(z)  

szimbólum villogni kezd a kijelzőn és nyom-

ja meg a(z)  gombot. A várható befejezé-

si idő megjelenik a kijelzőn.

4. Válassza ki a sütés befejezésének idejét a 

 vagy  gombok megnyomásával. Ezt 

követően két hangjelzést fog hallani és a 

pontos idő megjelenik a kijelzőn. 

5. Válassza ki a sütési funkciót és a hőmér-

sékletet A sütő leválasztva marad, miköz-

ben a  és  szimbólumok világítani 

fognak. Ezzel beprogramozta a sütőt. 
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6. Amikor elérkezett a sütés ideje, a sütő be-

kapcsol és a beállított sütési idejéig üzemel. 

7. Sütés közben a hátralevő sütési idő jelenik 

meg a kijelzőn és a(z)  szimbólum lassan 

villogni fog. 

8. Amikor a beállított sütési idő lejárt, a sütő 

magától kikapcsol, ezután hangjelzést fog 

hallani és a(z)  szimbólum gyorsan kezd 

villogni. 

9.

kapcsolja ki a(z)  szimbólumot. A sütő 

újra bekapcsol. 

10. Állítsa a vezérlőt az alábbi pozícióra a sütő 

kikapcsolásához:  

Bármikor megváltoztathatja a hátralevő süté-

si időt a  vagy  gomb megnyomásával, 

amíg a(z)  szimbólum gyorsan elkezd villogni. 

 gombot az idő módosítá-

sához.

Sütés a MAESTRO PIZZA sütővel
A MAESTRO PIZZA funkcióhoz először melegít-

se elő a sütőt a megfelelő sütési hőmérsékletre 

(340 °C). Ehhez kövesse az alábbi lépéseket: 

1. Helyezze a sütőrácsot a sütőben található 

teleszkópos tálcavezetőre.

2. Ezután helyezze a pizzakövet a rácsra. 

3. Vegye a ki a sütőhöz kapott zománcozott 

tálcát és csukja be a sütő ajtaját.

FIGYELEM!

előmelegítés idejére a pizzakő a sütőben le-

gyen. Ezzel biztosíthatja, hogy a pizzakő eléri 

a megfelelő hőmérsékletet az optimális süté-

si eredmények elérése érdekében.

4. Forgassa a funkcióvezérlőt a MAESTRO 

PIZZA funkcióra .

5. A 340°-os hőmérséklet jelenik meg a kijel-

zőn.

6. Amikor megnyomja az OK érintőgombot az 

elülső vezérlőpanelen, egy hangjelzés fogja 

jelezni a sütés beállítását és a sütő elkezd 

előmelegedni, amíg el nem éri az optimális 

üzemi hőmérsékletet. 

7. Az előmelegítés 35 percig tart. Az előmele-

gítésből hátralevő idő az órakijelzőn jelenik 

meg. 

FIGYELEM!

előmelegítéséhez, és utána elkezdheti a piz-

zasütést.

8. A 35 perc lejártával a sütő egy hangjelzést 

fog kiadni és a kijelzőn villogni fog a 340° 

felirat.

9. Az OK érintőgombbal kapcsolhatja ki a 

hangjelzést. 

10.

sütőbe a lapát segítségével.

11. Miután becsukta az ajtót, a sütési idő jele-

nik meg az órakijelzőn. 
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12. Hagyja a sütőben a pizzát a szükséges ide-

ig (ld. a különböző pizzatípusokra vonatko-

zó sütési időt tartalmazó táblázatot). 

FIGYELEM!

Sütés közben feleslegesen ne nyitogassa 

a sütő ajtaját, mert ezáltal hőveszteséget 

okozhat.

Ha kinyitja és becsukja az ajtót, a sütési idő 

a kijelzőn 00:00-ra vált.

13. Miután megsütötte a pizzát, fordítsa a ve-

zérlőtárcsát a „0“ állásra a sütő kikapcsolá-

sához.

FIGYELEM!

-

sére a pizza megsütéséhez. Ezen időtartam 

lejártával, a sütő biztonsági okokból kikap-

csol és a kijelzőn megjelenik a „STOP“ felirat. 

A „STOP“ felirat kizárólag akkor tűnik el a ki-

jelzőről, miután a sütő kihűlt.

VIGYÁZAT!

A sütési folyamat a MAESTRO PIZZA funkci-

óval nagyon gyors. Ezért azt javasoljuk, hogy 

figyelje az étel alakulását és az időtartamot, 

hogy a legjobb eredményt érhesse el. Ha 

nem figyeli a sütőt, a pizza kiszáradhat vagy 

meg is éghet.

A PIZZAKŐ HASZNÁLATA

A legjobb eredmények érdekében, amikor a 

sütőhöz kapott pizzakövön szeretné elkészíteni 

a pizzát, a követ először az üres előmelegített 

sütőbe helyezze. Ezzel biztosíthatja a tökéletes 

hőmérsékletet a pizzasütéshez. 

Helyezze a pizzakövet a teleszkópos tálcave-

zetőn található sütőrácsra. Így könnyebben he-

lyezheti be és veheti ki követ.

GYORSFAGYASZTOTT PIZZÁK SÜTÉSE

A különböző pizzatípusok különböző sütési kö-

rülményeket igényelnek. Járjon el az alábbiak 

szerint: 

1. 

2. Fordítsa a vezérlőtárcsát a(z)  pozíció-

ba.

3. Forgassa addig a hőmérséklet-szabályzót, 

amíg az órakijelzőn megjelenik a 200 °C 

vagy pizza forgalmazója által ajánlott sütési 

hőmérséklet.

4. Melegítse elő a sütőt, amíg az el nem éri 

a szükséges hőmérsékletet. Amikor elérte 

a megfelelő hőmérsékletet, a termosztát 

szimbóluma  kikapcsol.
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5. Helyezze a pizzát a sütőrácsra.

6. Süsse a pizzát 10-12 percig (vagy a pizza 

forgalmazója által ajánlott ideig). 

A MAESTRO PIZZA SÜTŐ VILÁGÍTÁSA

A sütőben lévő világítás általában kikapcsolt 

állapotban van a sütési folyamatban közben a 

kiválasztott funkciótól függetlenül.

Amennyiben szeretné felkapcsolni sütés közben 

a belső világítást: 

1. Érintse meg az OK érintőgombot  az 

elülső vezérlőpanelen és belső világítás be-

kapcsol. 

2. Ha újra megérinti az OK érintőgombot, a 

belső világítás kikapcsol. 

3. 30 másodperc elteltével a világítás automa-

tikusan kikapcsol. 

4. Amikor kinyitja a sütő ajtaját, a belső világí-

tás bekapcsol.

INFORMÁCIÓ

A MAESTRO PIZZA előmelegítési funkció 

alatt a lámpa nem világít és az OK érintő-

gomb nem működik.
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Az alábbi pizzatípusokat készítheti el a MAESTRO PIZZA sütővel az alábbi táblázat segítségével: 

A PIZZA TÍPUSA
Funkcióve-

zérlő

Hőmérséklet 

- szabályzó

Hozzávetőle-

ges sütési idő
Pizzakő

Sütő előmele-

gítési idő

Friss házi készítésű 

tészta
----- 3-4 perc 35 perc

Sütésre kész friss 

tészta
----- 3-4 perc 35 perc

Vékonyra nyújtott 

tészta
----- 3-4 perc 35 perc

Átlagosra nyújtott 

tészta
----- 3-4 perc 35 perc

Frissen elősütött pizza 220 °C 8 perc 15 perc

Gyorsfagyasztott 

pizzák
210 °C 10 perc 15 perc

PIZZASÜTÉSI TÁBLÁZAT - PIZZATÍPUSOK

Röviden a legjobb eredmény érdekében: 

1. Friss tésztából és vékonyra nyújtott tész-

tából készült pizzákat a MAESTRO PIZZA 

funkcióval 

2. Gyorsfagyasztott és elősütött pizzák a(z) 

 funkcióval.

FIGYELEM!

Ha friss tésztából készült szeretne pizzát 

sütni, az optimális eredményért minél job-

ban nyújtsa ki a tésztát. Ha nem nyújtja ki 

megfelelően a tésztát, nem fog egyenletesen 

átsülni a pizza.

FIGYELEM!

Ha friss tésztából készült pizzát süt, az áb-

rán látható magasságban használja a pizza-

követ. 
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Biztonsági funkciók
BIZTONSÁGI GYERMEKZÁR

Ezt a funkciót bármikor bekapcsolhatja a sütő 

használata közben.

A funkció bekapcsolásához tartsa lenyomva a 

 gombot, amíg egy hangjelzést hall és a(z)  

szimbólum megjelenik a kijelzőn. Az óra/időzítő 

le van zárolva.

Ha a sütő kikapcsolt állapotban van és aktiválja 

a biztonsági gyermekzár funkciót, a sütő nem 

működik, még a sütési funkció kiválasztását kö-

vetően sem.

Ha ez a funkció be van kapcsolva sütés közben, 

akkor csak az elektronikus óra/időzítő beállítá-

sokat zárolja le.

A funkció bekapcsolásához tartsa lenyomva a 

 gombot, amíg egy hangjelzést nem hall.

MANUÁLIS AJTÓZÁR

Kizárólag pirolitikus modelleknél elérhető.

Ezzel a funkcióval bezárhatja a sütő ajtaját.

FONTOS!

Ezt a funkciót kizárólag akkor tud-

ja kiválasztani, ha a funkcióvezér-

lőt nyugalmi helyzetbe állítja . 

Amint bezárja az ajtót, elkezdheti a sütést.

Az ajtózár ki- és bekapcsolásához, kövesse az 

alábbi lépéseket: 

1.  vagy , amíg a(z)  

szimbólum villogni kezd a kijelzőn. Az ajtó-

zár aktuális állapotát a kijelzőn találja. Az 

„On“ azt jelzi, hogy a zár aktív, míg az „Off“ 

inaktivitást jelez.

2.  gombot. Hangjelzés fog 

hallani és a zár lezár, ha „Off“ állapotban és 

kinyílik ha „On“ állapotban volt.

FIGYELEM!

A zár bekapcsolása előtt, ellenőrizze, hogy 

a sütő ajtaja megfelelően be van-e csukva. 

Amennyiben a sütő ajtaja nincs megfelelően 

becsukva, nem fog lezáródni, erre hangjel-

zés figyelmeztet. Amennyiben ez történik, 

kapcsolja ki a hangjelzést egy tetszőleges 

gomb megnyomásával, csukja be megfele-

lően az ajtót és aktiválja ismét a zárat a fenti 

lépéseket követve.

3. Miután az ajtót teljesen lezárta/annak zárját 

feloldotta, az ajtó új állapota jelenik meg a 

kijelzőn. Ha a zárolás aktív, a(z)  szimbó-

lum tovább világít a kijelzőn. 

FONTOS!

Sütés közben az ajtózár kinyitásához, for-

gassa a funkcióvezérlőt nyugalmi helyzetbe 

 és nyissa ki az ajtózárat a fenti lépések 

alapján. Ha az ajtózár nyitott állapotban van, 

forgassa a vezérlőtárcsát az előző állapot-

ban a sütés folytatásához.

Teka Hydroclean® funkció
Ezt a funkciót a sütő falára lerakódott zsiradékok 

és szennyeződések eltávolításához használhat-

ja. A sütő könnyebb tisztán tartása érdekében, 

ne hagyja, hogy felhalmozódjon benne szennye-

ződés. Gyakran takarítsa ki a sütőt.

A TEKA HYDROCLEAN® FUNKCIÓ BE-

PROGRAMOZÁSA

FIGYELEM!

a sütő zománcában.

A ciklust mindig akkor futtassa, amikor a sütő 

hideg. Ha a sütő túl forró, az az eredményt be-

folyásolhatja és a zománc megsérülhet.
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Először vegye ki a tálcákat és az összes tarto-

zékot a sütő belsejéből, beleértve a tálcatartó-

kat és a teleszkópos tálcavezetőket. Kövesse a 

sütőhöz mellékelt Beszerelési és Karbantartási 

útmutatót.

1. Amikor kihűlt a sütő, törölje át az alját egy 

törlőruhával.

2. Lassan öntsön 200 ml vizet a sütőkamrába.

INFORMÁCIÓ

A legjobb eredmény elérése érdekében ad-

jon egy teáskanál lágy mosogatószert a víz-

hez, mielőtt ráöntené a konyharuhára. 

3. Fordítsa a vezérlőtárcsát a(z)  pozícióba.

4. Egy hangjelzés jelzi, hogy a Teka Hydroc-

lean® funkció indítását, a(z)  szimbólum 

lassan villogni kezd és a ciklus végéig hát-

ralevő idő megjelenik a kijelzőn.

FONTOS!

Ennek a funkciónak az időtartamát nem tud-

ja módosítani. A ciklus idő előtti leállításához 

fordítsa a vezérlőtárcsát a(z)  pozícióba.

5. A ciklus végén a sütő kikapcsol, megszólal 

egy hangjelzés és a(z)  szimbólum gyor-

san villogni kezd.

FONTOS!

-

ját a Hydroclean© funkció végéig. 

A funkció helyes működéséhez szükség van 

a lehűlési fázisra.

6.

hangjelzés megszüntetéséhez és kapcsolja 

ki a(z)  szimbólumot.

7. Fordítsa a vezérlőtárcsát a(z)  pozícióba.

8. A sütő készen áll, hogy egy törlőruha se-

gítségével eltávolítson minden lerakódott 

szennyeződést és vizet.

A Hydroclean© funkció alacsony hőmérsékleten 

működik. Azonban a lehűlési idő a környezeti 

hőmérséklettől függően változhat.

FIGYELEM!

Mielőtt a sütő belső felületéhez érne, győ-

ződjön meg arról, hogy a sütő már lehűlt.

Ha a Hydroclean© funkció használata után egy 

alaposabb tisztításra is szükség van, ahhoz 

használjon semleges tisztítószereket és olyan 

szivacsot, amelynek nincs dörzsfelülete.
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Pirolízises öntisztító funkció

FIGYELEM!

A pirolízises tisztítási ciklus futtatása előtt, fi-

gyelmesen olvassa el a Telepítési és Karban-

tartási kézikönyv elején található biztonsági 

útmutatót.

Ezzel a funkcióval elindíthatja a pirolízises tisz-

títási ciklust, amely során a sütőben lerakódott 

zsiradékok elszenesednek a magas hómérsék-

letnek köszönhetően.

Ökölszabályként elmondható, hogy 4-5 sütési 

ciklust követően érdemes egy pirolízises cik-

lust futtatni a sütőben lerakódott szennyeződés 

mértékétől függően a legmegfelelőbb program-

mal. Minél több a szennyeződés, annál hosz-

szabb program szükséges.

A pirolízises ciklus során a sütő belső világítása 

kikapcsolt állapotban marad.

PIROLÍZIS FUNKCIÓ BEPROGRAMOZÁSA

FONTOS!

A pirolízis folyamat elkezdése előtt minden 

tartozékot és edényt eltávolítson a sütőből, 

ideértve a tálcatartókat és/vagy teleszkópos 

tálcavezetőket. Kövesse a sütőhöz mellékelt 

Beszerelési és Karbantartási útmutatót.

FIGYELEM!

Távolítson el kiszivárgott vagy nagymértékű 

szennyeződéseket a sütő belsejéből, mert az 

ebből eredő kockázatokból kifolyólag ezek 

könnyen lángra lobbanhatnak a pirolízises 

tisztítás közben.  

FIGYELEM!

A pirolízises tisztítás bekapcsolása előtt, el-

lenőrizze, hogy a sütő ajtaja megfelelően be 

van-e csukva.

1. Fordítsa a vezérlőtárcsát Pirolízis pozícióba: 

.

2.  szim-

bólum világítani kezd az órakijelzőn és P2 

jelenik meg a kijelzőn (2. pirolízises prog-

ram).

3. Most átállíthatja a pirolízises programot P1, 

P2, P3-ra a  vagy  gombok segítsé-

gével:

P1: Enyhe pirolízis Egy óra.

P2:

P3: Intenzív pirolízis. Két óra.

4. A kívánt program kiválasztása után, nyom-

ja meg a(z)  gombot. Azonnal ezután az 

automatikus ajtózár aktiválódik. 

FIGYELEM!

Amennyiben nem csukja be megfelelően 

az ajtót, nem fog bezáródni, megszólal egy 

hangjelzés és a pirolízises tisztítás nem indul 

el.

Amennyiben ez történik, kapcsolja ki a hang-

jelzést egy tetszőleges gomb megnyomásá-

val, csukja be megfelelően az ajtót, forgassa 

a vezérlőtárcsát a(z)  állásba és válassza 

ki újra a pirolízises programot a fenti lépése-

ket követve.

5. Amikor az ajtó be van zárva, a(z)  szim-

bólum világítani kezd az órakijelzőn és 

megjelenik a pirolízis funkció végéig hátra-

levő időtartam.

FONTOS!

Ezen a ponton a sütő be van programozva 

és elindult a pirolízises tisztítási ciklus. A cik-

lus futtatása közben nem tudja kiválasztani a 

sütő órafunkcióit, kivéve a biztonsági gyer-

mekzár funkciót.

az megszakíthatja a tisztítási folyamatot.

6. A pirolízises tisztítás végét egy hangjelzés 

jelzi és a(z)  szimbólum villogni kezd, 

majd 0:00 jelenik meg a kijelzőn.
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7.

hangjelzés megszüntetéséhez.

8. Fordítsa a vezérlőtárcsát a(z)  pozícióba.

9. A sütő felmelegítése befejeződött. Ilyenkor 

azonban a sütő túl forró és nem lehet hasz-

nálni.

 A hűtési folyamat folytatódik és a(z)  

szimbólum továbbra is világít, amíg ki nem 

hűl a sütő.

FONTOS!

A sütő belsejében uralkodó magas hőmér-

sékletnek köszönhetően, a lehűlési idő a 

környezeti hőmérséklettől függően változhat.

10. Miután kihűlt a sütő, a(z)  szimbólum ki-

kapcsol.

11. -

sejét egy ruhával és távolítsa el a tisztítási 

-

náljon fémet tartalmazó dörzsölő szivacsot 

a sütő belsejében található nehezen elérhe-

tő alkatrészek tisztításához.

12. Miután kitisztította a sütő belsejét, ne felejt-

se el visszatenni a tálcavezetőket és tarto-

zékokat.

13. A sütő ismét készen áll a sütésre.

FONTOS!

Ha bármilyen probléma merülne fel a prog-

ramozással és a funkció használatával kap-

csolatban, olvassa el a sütőhöz kapott Tele-

pítési és Karbantartási útmutatót.

PIROLÍZIS FUNKCIÓ MEGSZAKÍTÁSA

A pirolízis funkció automatikus és ebből kifo-

lyólag kizárólag az óraprogramozási funkcióval 

lehet aktiválni. A folyamatban lévő pirolízis ciklus 

megszakításához újra kell programozni a sütőt a 

következőképpen:

1. Fordítsa a vezérlőtárcsát a(z)  pozícióba.

 Az alábbi jelenik meg az órakijelzőn: 

2. A sütő belsejében uralkodó hőmérséklettől 

függően két lehetséges helyzet állhat fenn:

a) Veszélyes belső hőmérséklet: Ebben az 

esetben az ajtók zárva maradnak, amíg 

a hőmérséklet eléri a biztonságos érté-

ket.

b) Biztonságos belső hőmérséklet: Ha a 

hőmérséklet biztonságos a sütő belse-

jében, a zár azonnal kinyílik. 

3. Amikor az ajtózár kinyílik és kinyitható az 

ajtó, az idő ismételten megjelenik az óraki-

jelzőn.
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Magyar

Tippek a pizzakő megfelelő tisztításához.
A pizzakövet nedves ruhával vagy szivaccsal 

tisztítsa le, de ne használjon szappant vagy tisz-

títószert.

VESZÉLY

Soha ne vizezze be a követ csap alatt, mert 

így túl sokat vizet szívhat magába és ezáltal 

kettétörhet felhevült állapotban a sütőben.

FIGYELEM!

mielőtt behelyezi a sütőbe.

Ha a pizzakövön szilárd ételmaradékot talál, 

műanyag spatulával távolítsa el.

VESZÉLY

Soha ne használjon fémspatulát vagy éles 

kést, mert azzal felsértheti a kő felületét vagy 

eltörheti a követ.

követően már nem fog ugyanúgy kinézni, mint 

használat előtt. 

A pizzakő tisztítása az alábbi előnyökkel jár:

1. Megelőzheti, hogy hamu vagy elszenese-

dett maradékok kerüljenek az ételre.

2. Meghosszabbítja a pizzakő élettartamát. 

3. Jobb sütési eredményeket érhet el.

KÜLSŐ ÜVEGEK TISZTÍTÁSI MÓDSZERE

Használjon mikroszálas kendőt és vizet, szük-

ség esetén adjon hozzá szappant.

-

tószereket.



 
NO TOCAR EL INTERIOR DEL HORNO SIN 

PROTECCION CUANDO ESTE CALIENTE.

UTILICE PROTECCION PARA EXTRAER 

BANDEJAS Y PARRILLAS.

 

 

 

 
NO DEJAR EL HORNO DESATENDIDO 

CUANDO ESTE COCINANDO.

VIGILE EL HORNO DURANTE EL 

COCINADO.

NO PERMITA QUE LA SUCIEDAD SE 

ACUMULE.

MANTENGA LIMPIO EL HORNO

FONTOS!

-

A TÁLCÁK ÉS RÁCSOK ELTÁVOLÍTÁSÁHOZ.
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Opis piekarnika

1  Panel sterujący – przód

2  Zamek drzwiczek

3  Element grzejny grilla

4  Podpora tacy

5  Kamień do pizzy i kratka piekar-

nika 

6  Taca

7  Zawias

8  Szyba wewnętrzna

9  Wylot powietrza chłodzącego

10  Mocowanie urządzenia

11  Lampka

12  Panel tylny

13  Wentylator

14  Uszczelka drzwiczek piekarnika

15  Drzwiczki

1

10

12

13

14

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Panel sterujący – przód

1  Pokrętło wybierania funkcji

2  Zegarek/czasomierz elektroniczny

3  Pokrętło wyboru temperatury

1 2 3Modele HLB P

15
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Symbole na pokrętle wyboru funkcji

Modele HLB 85-G1 P BM

Funkcje piekarnika

 INFORMACJA

Opis sposobu korzystania z każdej funkcji 

można znaleźć w podręczniku gotowania 

dostarczonym z piekarnikiem.

Przedstawiamy funkcję MAESTRO PIZZA
Twój nowy piekarnik MAESTRO PIZZA to rewo-

lucja w domowym pieczeniu pizzy, dzięki unikal-

nej technologii podgrzewania w wysokiej tem-

peraturze. Funkcja specjalnego podgrzewania 

w połączeniu z kamieniem do pizzy dołączonym 

do piekarnika umożliwia przygotowanie pysznej 

pizzy już w kilka minut ze świeżego, samodziel-

nie przygotowanego ciasta, tak jak w najlep-

szych pizzeriach.

Piekarnik jest zasilany elektrycznie i nagrzewa 

się do bardzo wysokich temperatur (340ºC). 

Specjalna konstrukcja i wzmocniona izolacja za-

pobiegają przenikaniu dużego ciepła z wnętrza 

urządzenia do otoczenia, dzięki czemu można 

piec w domu z poczuciem pełnego bezpieczeń-

stwa i komfortu.

Piekarnik MAESTRO PIZZA umożliwia pieczenie 

doskonałej pizzy ze świeżego ciasta, a także 

każdego innego rodzaju pizzy, tj. pizzy podpie-

czonej, z ciasta gotowego, mrożonej itd. 

MAESTRO PIZZA to nowoczesny, wielofunkcyj-

ny piekarnik, w którym można gotować też inne 

potrawy, zupełnie jak w tradycyjnym piekarniku.

Najlepsze na koniec: czyszczenie piekarnika 

jest szybkim, prostym i wygodnym zadaniem, 

które nie wymaga użycia środków chemicznych 

ani wysiłku. Wystarczy wybrać odpowiedni cykl 

pirolizy w zależności od stopnia zabrudzenia 

urządzenia. Po zakończeniu cyklu wystarczy 

przetrzeć powierzchnie piekarnika wilgotną 

ściereczką, aby usunąć wszelkie ślady popiołu 

(patrz funkcja czyszczenia).

WYŁĄCZANIE PIEKARNIKA

SZYBKIE PODGRZEWANIE 

WSTĘPNE
KONWENCJONALNE: GÓRNA I 

DOLNA GRZAŁKA

GRILL

MAXIGRILL

TURBO

DOLNA GRZAŁKA+TURBO

ECO

ROZMRAŻANIE

PIROLIZA

HYDROCLEAN

MAESTRO PIZZA
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Opis elektronicznego zegara/czasomierza

1  PRZYCISKI

,  i : Umożliwia programowanie funkcji 

elektronicznego zegara/czasomierza

2  SYMBOLE

Funkcje zegara

  ALARM DŹWIĘKOWY: Zapala się po wy-

braniu funkcji alarmu dźwiękowego zega-

ra. Emituje sygnał dźwiękowy po upływie 

ustawionego czasu. Piekarnik nie wyłącza 

się po upływie czasu ustawionego w cza-

somierzu. Ta funkcja może być używana 

również podczas korzystania z piekarnika.

 i  PROGRAMOWANIE: Zapala się, aby 

poinformować o tym, że piekarnik jest za-

programowany (czas gotowania, czas za-

trzymania lub czas całkowity).

 Czas gotowania: Dzięki tej funkcji użyt-

kownik może programować czas gotowa-

nia, po którym piekarnik wyłączy się auto-

matycznie.

 Czas zatrzymania gotowania: Dzięki 

tej funkcji użytkownik może programować 

czas zatrzymania gotowania, po którym pie-

karnik wyłączy się automatycznie.

 i  Czas gotowania i czas zatrzyma-

nia gotowania: Dzięki temu ustawieniu użyt-

kownik może programować czas gotowa-

nia i czas zatrzymania gotowania. Piekarnik 

włącza się automatycznie przy ustawionym 

czasie i działa przez wybrany czas gotowania 

(funkcja Czas gotowania). Następnie piekar-

nik wyłącza się automatycznie w wyznaczo-

nym czasie (Czas zatrzymania gotowania).

 BLOKADA ZEGARA/CZASOMIERZA: 

Wskazuje blokadę przycisków dotykowych 

zegara/czasomierza, uniemożliwiającą ma-

łym dzieciom dokonywanie zmian.

Pozostałe funkcje

 OGRZEWANIE: Wskazuje, że piekarnik 

przekazuje ciepło do żywności.

 HYDROCLEAN: Pali się, gdy działa funkcja 

Teka Hydroclean®.

 PIROLIZA: Tylko modele pirolityczne. 

Pali się, gdy działa funkcja pirolizy.

 BLOKADA DRZWICZEK: Tylko modele 

pirolityczne. Wskazuje na blokadę drzwi-

czek uruchomioną ręcznie lub automatycz-

nie podczas działania funkcji pirolitycznej.

OSTRZEŻENIE

Czułość przycisków dotykowych jest 

stale dostosowywana do warunków 

otoczenia. Przy podłączaniu piekarni-

ka należy się upewnić, że powierzchnia 

przedniego panelu sterowania jest czy-

sta i  nie zawiera żadnych przeszkód. 

Jeśli zegar nie reaguje prawidłowo na doty-

kanie przycisków, należy odłączyć piekarnik 

na kilka sekund, a następnie ponownie go 

podłączyć. Spowoduje to automatyczne 

dostosowanie się czujników, tak aby rea-

gowały w większym stopniu na naciskanie 

palcami.

USTAWIANIE ZEGARA

-

menty sterowania funkcją i temperaturą 

należy przestawić do położenia .

gniazda na zegarze miga godzina 12:00. 

 lub , aby ustawić najpierw 

godzinę, a następnie minuty. Dwa sygnały 

dźwiękowe jeden po drugim stanowią po-

twierdzenie ustawionej godziny. 

2 1 2
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lub  i przytrzymać do momentu, aż za-

cznie migać. Nacisnąć  i  wykonać in-

strukcje wymienione w  poprzednim punk-

cie. 

 UWAGA

Światło zegara ma tryb nocny, więc wyświet-

lacz zostanie przyciemniony między godziną 

00:00 a 6:00.

OSTRZEŻENIE

W przypadku awarii zasilania usta-

wienia zegara/czasomierza elek-

tronicznego zostaną wykasowane. 

Jeśli tak się stanie, należy obrócić pokrętła 

funkcji i temperatury w położenie .

Wyświetlona zostanie godzi-

na 12:00 i  będzie możliwe ustawie-

nie zegara, jak opisano powyżej. 

Jeśli drzwiczki piekarnika zostały zabloko-

wane przed wystąpieniem zaniku napięcia, 

to na wyświetlaczu będzie się palił symbol 

blokady do momentu odblokowania.

W zależności od temperatury wewnątrz pie-

karnika może to zająć kilka minut, a w trakcie 

tego okresu nie można wyzerować godziny. 

Po odblokowaniu drzwiczek użytkownik 

może ustawić godzinę w sposób opisany 

poniżej.

Korzystanie z piekarnika
OBSŁUGA RĘCZNA 

-

wieniu zegara. Wybierz funkcję gotowania 

i temperaturę. 

 INFORMACJA

W modelach wyposażonych w elektroniczne 

sterowanie temperaturą obrócenie pokrętła 

powoduje wyświetlenie temperatury w miej-

sce zegara.

Po ustawieniu temperatury automatycznie 

pojawi się ponownie zegar.

Aby wyświetlić temperaturę w trakcie goto-

wania, należy obrócić pokrętło, aby zmienić 

temperaturę.

się symbol , który informuje o tym, że 

ciepło jest przekazywane do potrawy. Po 

osiągnięciu ustawionej temperatury symbol 

znika. 

, aby 

wyłączyć piekarnik. 

 INFORMACJA

Po rozpoczęciu gotowania piekarnik wy-

świetli czas, przez jaki potrawa była już 

ogrzewana.
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FUNKCJA CZASOMIERZA

Programowanie alarmu dźwiękowego

1. Nacisnąć  lub  do momentu, aż sym-

bol  zacznie migać na wyświetlaczu, i 

nacisnąć . Na wyświetlaczu widać go-

dzinę 00:00. 

2. Ustawić czas, po jakim ma zabrzmieć 

alarm, naciskając  lub . Na potwier-

dzenie ustawienia alarmu zostaną wyemi-

towane 2 sygnały dźwiękowe, a zegar roz-

pocznie odliczanie od ustawionego czasu. 

Symbol  miga powoli. 

3. Po upływie ustawionego czasu sygnał 

dźwiękowy będzie emitowany przez 90 se-

kund, a symbol  będzie szybko migać. 

 UWAGA

Jeśli aktywna będzie funkcja sygnału dźwię-

kowego, piekarnik nie wyłączy się po upły-

wie czasu.

4. Aby zatrzymać alarm, nacisnąć dowolny 

przycisk. Symbol  zniknie. 

Aby zmienić ustawiony czas alarmu dźwiękowe-

go, wykonać ponownie podane czynności. Po 

przejściu do ustawień czasomierza zostanie wy-

świetlony pozostały czas, a jego wartość będzie 

można dostosować.

 UWAGA

Jeśli aktywna będzie funkcja alarmu dźwię-

kowego, pozostały czas będzie stale widocz-

ny na wyświetlaczu. Przy takiej zaprogramo-

wanej funkcji nie jest możliwe wyświetlanie 

godziny ani całkowitego zaprogramowane-

go czasu gotowania.

Programowanie czasu gotowania

1. Nacisnąć  lub  do momentu, aż sym-

bol  zacznie migać na wyświetlaczu, i 

nacisnąć . Na wyświetlaczu widać go-

dzinę 00:00. 

2. Ustawić czas, po jakim ma zabrzmieć 

alarm, naciskając  lub . Na potwier-

dzenie ustawienia alarmu zostaną wyemi-

towane 2 sygnały dźwiękowe, a zegar roz-

pocznie odliczanie od ustawionego czasu. 

Symbol  miga powoli. 

3. Należy wybrać funkcję i temperaturę goto-

wania za pomocą poleceń piekarnika. 

4. Po upływie czasu gotowania piekarnik się 

wyłączy, uruchomi się alarm dźwiękowy i 

zacznie szybko migać symbol . 

5. Nacisnąć dowolny przycisk, aby wyłączyć 

alarm i wyłączyć symbol . Piekarnik włą-

czy się ponownie. 

6. Ustawić elementy sterowania w położeniu 

, aby wyłączyć piekarnik. 

Użytkownik może w dowolnym momencie 

zmienić pozostały czas gotowania poprzez na-

ciśnięcie  lub  do momentu aż symbol  

zacznie szybko migać. W tym momencie należy 

nacisnąć , aby zmienić czas.

 UWAGA

Funkcja czasu gotowania wyświetla na stałe 

pozostały czas na wyświetlaczu. Po usta-

wieniu tej funkcji nie ma możliwości wyświet-

lenia aktualnej godziny.

Programowanie czasu zatrzymania goto-

wania

1. Nacisnąć  lub  do momentu, aż sym-

bol  zacznie migać na wyświetlaczu, 

i nacisnąć . W tym momencie na wy-

świetlaczu czasomierza pojawi się aktualna 

godzina.

2. Ustawić czas, po jakim ma zabrzmieć 

alarm, naciskając  lub . Na potwier-

dzenie ustawienia alarmu zostaną wyemi-

towane 2 sygnały dźwiękowe, a zegar roz-

pocznie odliczanie od ustawionego czasu. 

Symbol  miga powoli. 

3. Wybierz funkcję gotowania i temperaturę. 

4. Po zakończeniu cyklu piekarnik wyłącza 

się automatycznie, uruchamia się sygnał 

dźwiękowy i symbol  zaczyna migać 

szybko. 

5. Nacisnąć dowolny przycisk, aby wyłączyć 
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alarm i wyłączyć symbol . Piekarnik włą-

czy się ponownie. 

6. Ustawić elementy sterowania w położeniu 

, aby wyłączyć piekarnik. 

Użytkownik może w dowolnym momencie 

zmienić pozostały czas gotowania poprzez na-

ciśnięcie  lub  do momentu, aż symbol 

 zacznie szybko migać. W tym momencie 

należy nacisnąć , aby zmienić czas.

Programowanie czasu gotowania i czasu 

zatrzymania gotowania

1. Nacisnąć  lub  do momentu, aż sym-

bol  zacznie migać na wyświetlaczu, i 

nacisnąć . Na wyświetlaczu widać go-

dzinę 00:00. 

2. Wybrać czas gotowania za pomocą przy-

cisku  lub . Usłyszysz dwa sygnały 

dźwiękowe, na wyświetlaczu pojawi się 

pozostały czas i symbol  zacznie migać 

powoli.

3. Nacisnąć  lub  do momentu, aż sym-

bol  zacznie migać na wyświetlaczu, 

i nacisnąć . W tym momencie na wy-

świetlaczu czasomierza pojawi się przewi-

dywana godzina zakończenia.

4. Wybrać czas zakończenia gotowania za 

pomocą przycisku  lub . Następnie 

słychać podwójny sygnał alarmowy i na 

wyświetlaczu pojawi się aktualna godzina. 

5. Wybierz funkcję gotowania i temperaturę. 

Piekarnik pozostanie rozłączony, a symbole 

 i  się zapalą. W tym momencie pie-

karnik jest zaprogramowany. 

6. Gdy nadejdzie godzina rozpoczęcia pie-

czenia, piekarnik się włączy i uruchomi na 

zaprogramowany czas gotowania. 

7. W trakcie gotowania jest wyświetlany po-

zostały czas gotowania i symbol  miga 

powoli. 

8. Po upływie ustawionego czasu gotowania 

piekarnik wyłącza się automatycznie, uru-

chamia się sygnał dźwiękowy i symbol  

zaczyna migać szybko. 

9. Nacisnąć dowolny przycisk, aby wyłączyć 

alarm i wyłączyć symbol . Piekarnik włą-

czy się ponownie. 

10. Ustawić elementy sterowania na , aby 

wyłączyć piekarnik. 

Użytkownik może w dowolnym momencie 

zmienić pozostały czas gotowania poprzez na-

ciśnięcie  lub  do momentu aż symbol  

zacznie szybko migać. W tym momencie należy 

nacisnąć , aby zmienić czas.

Pieczenie za pomocą funkcji MAESTRO PIZZA
Aby skorzystać z funkcji MAESTRO PIZZA, na-

leży najpierw podgrzać piekarnik do idealnej 

temperatury (340ºC). W tym celu: 

1. Umieścić kratkę piekarnika na prowadni-

cach teleskopowych zamontowanych we-

wnątrz piekarnika.

2. Następnie położyć kamień do pizzy na krat-

ce piekarnika. 

3. Wyjąć emaliowaną tacę dostarczoną z pie-

karnikiem i zamknąć drzwiczki.

OSTRZEŻENIE

Należy pamiętać, aby koniecznie umieścić 

kamień do pizzy wewnątrz piekarnika pod-

czas podgrzewania. Ma to na celu zagwa-

rantowanie osiągnięcia odpowiedniej tem-

peratury przez kamień do pizzy i uzyskanie 

optymalnych efektów pieczenia.

4. Należy przekręcić pokrętło sterowania go-

towaniem do położenia MAESTRO PIZZA 

.

5. Wartość 340º jest wyświetlana na ekranie 

zegara.
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6. Po naciśnięciu czujnika OK na szklanym 

przednim panelu sterowniczym alarm 

dźwiękowy potwierdza działanie i piekarnik 

rozpoczyna podgrzewanie do czasu osiąg-

nięcia optymalnej temperatury roboczej. 

7. Nagrzewanie trwa 35 minut. Pozostały czas 

podgrzewania jest wyświetlany na zegarze. 

OSTRZEŻENIE

Należy pamiętać, że podgrzewanie piekarni-

ka wymaga 35 minut, zanim rozpocznie się 

pieczenie pizzy.

8. Po upływie 35-minutowego okresu pie-

karnik „brzęczy”, a na wyświetlaczu miga 

340º.

9. Dotknij czujnika OK, aby wyłączyć brzę-

czyk. 

10. Otwórz drzwiczki i włóż pizzę do piekarnika 

za pomocą łopatki do pizzy.

11. Po zamknięciu drzwiczek na wyświetlaczu 

zegarowym pojawia się czas pieczenia w 

piekarniku. 

12. Pozostawić pizzę na wymagany czas w 

piekarniku (zob. tabela zawierająca czas 

pieczenia w zależności od rodzaju pizzy). 

OSTRZEŻENIE

Nie otwierać drzwiczek bez potrzeby pod-

czas pieczenia pizzy, aby zapobiec stratom 

ciepła.

Otworzenie i zamknięcie drzwi spowoduje, 

że czas gotowania widoczny na zegarze po-

wraca do postaci 00:00.

13. Po zakończeniu pieczenia pizzy należy 

przekręcić pokrętło na 0, aby wyłączyć pie-

karnik.

OSTRZEŻENIE

Należy pamiętać, że na upieczenie pizzy 

masz 90 minut. Po upływie tego czasu pie-

karnik wyłącza się z przyczyn bezpieczeń-

stwa, a na wyświetlaczu pojawia się infor-

macja „STOP”. 

Informacja „STOP” na wyświetlaczu zegaro-

wym znika dopiero po schłodzeniu się pie-

karnika.

 PRZESTROGA

Gdy korzystasz z funkcji MAESTRO PIZZA, 

proces pieczenia przebiega bardzo szybko. 

Dlatego też zalecamy ciągłe doglądanie po-

stępów i czasu pieczenia, aby zagwaranto-

wać najlepsze rezultaty. Brak obserwacji pie-

karnika grozi wysuszeniem lub przypaleniem 

pizzy.
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STOSOWANIE KAMIENIA DO PIZZY

Aby uzyskać najlepsze wyniki podczas piecze-

nia pizzy na kamieniu dostarczonym z piekar-

nikiem, kamień do pizzy musi zostać najpierw 

podgrzany w pustym piekarniku. Gwarantuje to 

osiągnięcie idealnej temperatury do pieczenia 

pizzy. 

Położyć kamień do pizzy na kratce na prowad-

nicach teleskopowych dostarczonych z piekar-

nikiem. To ułatwi wkładanie i wyjmowanie ka-

mienia.

PIECZENIE PIZZY MROŻONEJ 

Ten rodzaj pizzy wymaga innych warunków pie-

czenia. W tym celu należy: 

1. Nie stosować kamienia do pizzy. 

2. Przekręcić pokrętło sterowania gotowa-

niem do położenia .

3. Kręcić pokrętłem ustawiania temperatu-

ry do momentu wyświetlenia na zegarze 

200ºC lub innej temperatury, zgodnie z za-

leceniem na opakowaniu pizzy.

4. Podgrzewać piekarnik do momentu osiąg-

nięcia wymaganej temperatury. Po osiąg-

nięciu właściwej temperatury symbol ter-

mostatu  się wyłącza.

5. Położyć kamień do pizzy na kratce piekar-

nika.

6. Piec pizzę przez 10–12 minut (lub przez 

czas podany na opakowaniu). 

OŚWIETLENIE WEWNĄTRZ PIEKARNIKA 

MAESTRO PIZZA

Oświetlenie wewnątrz piekarnika standardowo 

wyłącza się podczas pieczenia niezależnie od 

wybranej funkcji.

Aby włączyć oświetlenie wewnętrzne podczas 

pieczenia: 

1. Dotknij czujnika OK  na przednim pane-

lu, aby zapalić oświetlenie wewnętrzne. 

2. Ponowne naciśnięcie OK spowoduje wyłą-

czenie oświetlenia wewnętrznego. 

3. Po 30 sekundach światło wyłączy się auto-

matycznie. 

4. Otworzenie drzwiczek piekarnika spowo-

duje włączenie oświetlenia wewnętrznego. 

 INFORMACJA

Podczas działania funkcji podgrzewania MA-

ESTRO PIZZA lampka nie świeci, a czujnik 

OK jest wyłączony.
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W piekarniku MAESTRO PIZZA można piec następujące rodzaje pizzy przy użyciu ustawień poda-

nych w tabeli: 

RODZAJE PIZZY

Pokrętło 

wyboru 

funkcji

Pokrętło 

wyboru 

tempera-

tury

Przybliżony 

czas pieczenia

Kamień 

do pizzy

Czas pod-

grzewania 

piekarnika

Świeże ciasto przygo-

towane samodzielnie
----- 3–4 min TAK 35 min

Gotowe świeże ciasto ----- 3–4 min TAK 35 min

Zwijane cienkie ciasto ----- 3–4 min TAK 35 min

Zwijane ciasto stan-

dardowej grubości
----- 3–4 min TAK 35 min

Świeża wstępnie 

podpieczona pizza
220ºC 8 min NIE 15 min

Pizza mrożona 210ºC 10 min NIE 15 min

TABELA PIECZENIA PIZZY – RODZAJE PIZZY

W skrócie, aby uzyskać najlepsze wyniki: 

1. Świeże ciasto i cienkie ciasto zwinięte przy 

użyciu funkcji MAESTRO PIZZA 

2. Pizza mrożona lub pizza podpieczona przy 

użyciu funkcji 

OSTRZEŻENIE

W celu uzyskania optymalnych wyników 

podczas pieczenia pizzy ze świeżego ciasta 

należy maksymalnie je rozwałkować. Niedo-

stateczne rozwałkowanie ciasta spowoduje 

nierówne upieczenie.

OSTRZEŻENIE

Podczas pieczenia pizzy ze świeżego ciasta 

należy korzystać z kamienia umieszczonego 

na wysokości pokazanej na ilustracji. 
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Funkcje bezpieczeństwa
BLOKADA BEZPIECZEŃSTWA DZIECI

Tę funkcję można wybrać w dowolnej chwili 

podczas korzystania z piekarnika.

Aby włączyć tę funkcję, należy nacisnąć i przy-

trzymać  do momentu usłyszenia brzęczyka 

i pojawienia się symbolu  na wyświetlaczu. 

Zegar/czasomierz zostanie zablokowany.

Aktywacja blokady bezpieczeństwa dzieci przy 

wyłączonym piekarniku spowoduje, że piekar-

nik nie będzie działał, nawet po wybraniu funkcji 

pieczenia.

Jeśli ta funkcja zostanie uaktywniona podczas 

podgrzewania potrawy, spowoduje zablokowa-

nie jedynie ustawień elektronicznego zegara/

czasomierza.

Aby włączyć tę funkcję, należy nacisnąć i przy-

trzymać  do momentu słyszalnego brzęczy-

ka.

RĘCZNA BLOKADA DRZWICZEK

Funkcja dostępna tylko w modelach z pi-

rolizą.

Funkcja ta umożliwia zablokowanie drzwiczek 

piekarnika.

 WAŻNE

Tę funkcję można wybrać wyłącznie po 

ustawieniu pokrętła sterowania piekar-

nikiem w położeniu spoczynkowym . 

Po zablokowaniu drzwi można rozpocząć 

pieczenie w zwykły sposób.

Aby włączyć/wyłączyć blokadę drzwi, należy 

postępować w następujący sposób: 

1. Nacisnąć  lub  do momentu, aż sym-

bol  zacznie migać na wyświetlaczu. 

Bieżący stan blokady drzwiczek jest po-

kazywany na wyświetlaczu. „On” (wł.), jeśli 

blokada jest aktywna, i „Off” (wył.), jeśli blo-

kada jest nieaktywna.

2. Nacisnąć . Słychać brzęczyk i blokada 

uruchamia się, jeśli dotychczasowy stan to 

„Off” (wył.), lub otwiera się, jeśli jej dotych-

czasowy stan to „On” (wł.).

OSTRZEŻENIE

Przed włączeniem blokady należy spraw-

dzić, czy drzwiczki piekarnika są zamknięte 

prawidłowo. Jeśli drzwiczki nie są zamknięte 

prawidłowo, to blokada nie zadziała i uru-

chomi się alarm dźwiękowy. W takiej sytuacji 

należy wyłączyć alarm poprzez naciśnię-

cie dowolnego przycisku zegara, zamknąć 

drzwiczki prawidłowo i ponownie włączyć 

blokadę, korzystając z powyższych instruk-

cji.

3. Po całkowitym zablokowaniu lub odbloko-

waniu drzwiczek ich nowy stan pojawi się 

na wyświetlaczu. Jeśli blokada jest aktyw-

na, to symbol  pozostaje widoczny na 

wyświetlaczu. 

 WAŻNE

Aby odblokować drzwiczki podczas goto-

wania, należy obrócić pokrętło do położenia 

spoczynkowego  i odblokować drzwicz-

ki, korzystając z powyższych instrukcji. Po 

odblokowaniu drzwiczek należy przekręcić 

pokrętło sterowania do poprzedniego poło-

żenia, aby kontynuować gotowanie.

Funkcja Teka Hydroclean®

Ta funkcja służy do usuwania tłuszczu i zabru-

dzeń ze ścianek piekarnika. Aby ułatwić czysz-

czenie piekarnika, nie należy dopuszczać do na-

gromadzenia brudu. Często czyścić piekarnik.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI TEKA HY-

DROCLEAN®

OSTRZEŻENIE

Nie wlewać wody do środka gorącego pie-
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karnika. Grozi to uszkodzeniem emalii pie-

karnika.

Cykl czyszczenia należy włączać, gdy piekarnik 

jest chłodny. Jeśli piekarnik jest za gorący, może 

dojść do uszkodzenia emalii piekarnika i pogor-

szenia wyników.

Najpierw wyjmij z wnętrza piekarnika tacki i 

wszystkie akcesoria, w tym podpórki tac i pro-

wadnice teleskopowe. Postępuj zgodnie z in-

strukcjami podanymi w podręczniku instalacji i 

konserwacji dostarczonym z piekarnikiem.

1. Wytrzeć dno piekarnika ściereczką, gdy 

piekarnik jest zimny.

2. Powoli wlać 200 ml wody do wnętrza ko-

mory piekarnika.

 INFORMACJA

Aby uzyskać najlepsze rezultaty, przed na-

wilżeniem ściereczki dodaj do wody łyżeczkę 

łagodnego płynu do mycia naczyń. 

3. Przekręcić pokrętło sterowania do położe-

nia .

4. Słyszalny brzęczyk stanowi potwierdzenie, 

że funkcja Teka Hydroclean® została uru-

chomiona, symbol  miga powoli i czas 

pozostały do końca cyklu jest wyświetlany 

na ekranie.

 WAŻNE

Czasu trwania funkcji nie można zmienić. 

Aby zakończyć cykl wcześniej, należy prze-

kręcić pokrętło sterowania do .

5. Na koniec cyklu piekarnik wyłącza się, sły-

chać brzęczyk i pojawia się symbol , 

który miga szybko.

 WAŻNE

Do zakończenia działania funkcji Hydrocle-

an® nie należy otwierać drzwiczek piekarnika. 

Do prawidłowego działania tej funkcji nie-

zbędna jest faza chłodzenia.

6. Dotknąć dowolnego przycisku, aby prze-

rwać dźwięk brzęczyka i wyłączyć symbol 

.

7. Przekręcić pokrętło sterowania do położe-

nia .

8. W tym momencie można usunąć z piekar-

nika wszelkie resztki brudu i wody za po-

mocą ściereczki.

Funkcja Hydroclean© działa przy niskiej tem-

peraturze. Czasy chłodzenia mogą się jednak 

zmieniać w zależności od temperatury otocze-

nia.

OSTRZEŻENIE

Przed dotknięciem wewnętrznych po-

wierzchni piekarnika upewnij się, że ostygł.

Jeśli po uruchomieniu funkcji Hydroclean® ko-

nieczne jest dokładniejsze czyszczenie, użyj 

neutralnych środków czyszczących i miękkich, 

nieściernych gąbek.
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Funkcja automatycznego czyszczenia pirolitycznego

OSTRZEŻENIE

Przed uruchomieniem czyszczenia pirolitycz-

nego należy uważnie przeczytać instrukcje 

bezpieczeństwa zamieszczone na początku 

Podręcznika instalacji i konserwacji.

Jest to funkcja umożliwiająca uruchamianie 

czyszczenia pirolitycznego, w trakcie którego 

wysokie temperatury osiągane wewnątrz pie-

karnika powodują spalanie nagromadzonego 

tłuszczu.

Jako ogólną zasadę należy traktować wyko-

nywanie czyszczenia pirolitycznego co 4–5 

gotowań, przy użyciu programu najbardziej do-

pasowanego do ilości brudu w piekarniku. Im 

większe jest zabrudzenie, tym dłuższe trwanie 

programu.

W czasie trwania czyszczenia pirolitycznego 

światło w piekarniku się nie włącza.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI PIROLIZY

 WAŻNE

Przed uruchomieniem pirolizy należy ko-

niecznie wyjąć z piekarnika wszystkie akce-

soria i naczynia, w tym podpory tacy i/lub 

prowadnice teleskopowe. Postępuj zgodnie 

z instrukcjami podanymi w podręczniku in-

stalacji i konserwacji dostarczonym z piekar-

nikiem.

OSTRZEŻENIE

Wyczyścić rozlania i nadmiar brudu z wnę-

trza piekarnika, ponieważ stanowią one za-

grożenie pożarowe podczas pirolizy.  

OSTRZEŻENIE

Przed uruchomieniem procesu pirolizy na-

leży sprawdzić, czy drzwiczki piekarnika są 

zamknięte prawidłowo.

1. Należy przekręcić pokrętło sterowania go-

towaniem do położenia Piroliza: .

2. Po kilku sekundach zapala się symbol  

na wyświetlaczu zegarowym i wskazanie 

P2 (program 2 pirolizy).

3. W tym momencie można zmienić program 

pirolizy na P1, P2, P3 za pomocą przycisku 

 lub :

P1: Łagodna piroliza. Godzina.

P2: Normalna piroliza. Półtorej godziny.

P3: Intensywna piroliza. Dwie godziny.

4. Po wybraniu odpowiedniego programu na-

ciśnij . Zaraz po tym włącza się automa-

tyczna blokada drzwi. 

OSTRZEŻENIE

Jeśli drzwiczki nie są zamknięte prawidłowo, 

to nie zablokują się, włączy się alarm dźwię-

kowy i piroliza się nie rozpocznie.

W takiej sytuacji należy wyłączyć alarm, na-

ciskając dowolny przycisk zegara, zamknąć 

drzwi w prawidłowy sposób, przekręcić po-

krętło sterowania na  i wybrać ponownie 

program pirolizy, postępując zgodnie z po-

wyższą instrukcją.

5. Jeśli drzwi są zablokowane, zapala się 

symbol  na wyświetlaczu zegara i po-

jawia się na nim czas pozostały do końca 

działania pirolizy.

 WAŻNE

W tym momencie piekarnik jest zaprogra-

mowany i wykonuje pirolizę. W trakcie trwa-

nia cyklu nie ma możliwości wybrania żadnej 

z funkcji zegara piekarnika z wyjątkiem blo-

kady bezpieczeństwa dzieci.

Nie należy podejmować prób otwarcia drzwi, 

gdyż może to przerwać proces czyszczenia.

6. Po zakończeniu czyszczenia pirolitycznego 

rozlega się brzęczyk, symbol  miga i na 

zegarze widać 0:00.

7. Naciśnij dowolny przycisk zegara, aby wy-

łączyć dźwięk brzęczyka.
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8. Przekręcić pokrętło sterowania do położenia 

.

9. Proces rozgrzewania piekarnika się zakoń-

czył. Jednakże piekarnik jest za gorący i nie 

można z niego korzystać.

 Funkcja ochładzania będzie działać nadal 

i symbol  pozostaje widoczny do mo-

mentu schłodzenia piekarnika.

 WAŻNE

Z powodu wysokich temperatur we wnętrzu 

piekarnika czas schładzania może się różnić 

w zależności od temperatury otoczenia.

10. Po schłodzeniu piekarnika symbol  gaś-

nie.

11. Otwórz drzwiczki piekarnika i wytrzyj wnę-

trze ściereczką, aby usunąć popiół powsta-

ły podczas czyszczenia. Do czyszczenia 

trudno dostępnych części znajdujących się 

wewnątrz piekarnika użyj zmywaka z mate-

riału niemetalowego.

12. Należy pamiętać o ponownym włożeniu 

prowadnic i akcesoriów po wyczyszczeniu 

wnętrza piekarnika.

13. Piekarnik jest gotowy do gotowania.

 WAŻNE

W razie napotkania jakichkolwiek proble-

mów podczas programowania i korzystania 

z opisywanej funkcji należy poszukać infor-

macji w Podręczniku instalacji i konserwacji 

dołączonej do piekarnika.

ANULOWANIE FUNKCJI PIROLIZY

Funkcja pirolizy działa w sposób automatycz-

ny, co oznacza, że można ją włączyć tylko za 

pomocą programowania zegara. Aby przerwać 

trwający cykl pirolizy, należy anulować progra-

mowanie piekarnika w następujący sposób:

1. Ustawić pokrętło sterowania w położenie 

.

 Na zegarze pojawiają się następujące infor-

macje: 

2. W zależności od temperatury wewnątrz pie-

karnika możliwe są dwa scenariusze:

a) Niebezpieczna temperatura wewnątrz 

piekarnika: W takim przypadku drzwicz-

ki pozostają zablokowane do momentu 

obniżenia temperatury do bezpieczne-

go poziomu.

b) Bezpieczna temperatura wewnętrzna: 

Jeśli temperatura wewnątrz piekarnika 

jest bezpieczna, to drzwiczki odblokują 

się natychmiast. 

3. Gdy drzwiczki można bezpiecznie otworzyć 

po ich odblokowaniu, na zegarze ponownie 

pojawia się godzina.
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Wskazówki dotyczące optymalnego czyszczenia kamienia 
do pizzy.
Aby wyczyścić kamień do pizzy, należy prze-

trzeć go wilgotną ściereczką lub gąbka bez uży-

cia mydła lub detergentu.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Nie wolno moczyć kamienia pod bieżącą 

wodą, ponieważ grozi to wchłonięciem przez 

niego nadmiernej ilości wody, a następnie 

pęknięciem po podgrzaniu w piekarniku.

OSTRZEŻENIE

Należy pamiętać, aby zawsze osuszyć ka-

mień przed włożeniem go do piekarnika.

Jeśli na kamieniu znajdują się twarde resztki je-

dzenia, należy zdrapać je plastikową łopatką.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO

Nie wolno stosować metalowych łopatek ani 

ostrych noży, ponieważ grozi to uszkodze-

niem powierzchni kamienia lub jego pęknię-

ciem.

Pamiętaj, że po pewnym czasie używania wy-

gląd kamienia do pizzy nie będzie taki sam jak 

na początku. 

Czyszczenie kamienia do pizzy ma następujące 

zalety:

1. Zapobieganie powstawaniu śladów popiołu 

i zwęglonych resztek jedzenia.

2. Wydłużenie czasu używania kamienia do 

pizzy. 

3. Lepsze efekty pieczenia.

SPOSÓB CZYSZCZENIA ZEWNĘTRZNYCH 

POWIERZCHNI SZKLANYCH.

Należy używać mikrofazy i wody, a w razie po-

trzeby dodać łagodnego roztworu mydła.

Nie stosować źrących środków czyszczących 

lub detergentów.



 
NO TOCAR EL INTERIOR DEL HORNO SIN 

PROTECCION CUANDO ESTE CALIENTE.

UTILICE PROTECCION PARA EXTRAER 

BANDEJAS Y PARRILLAS.

 

 

 

 
NO DEJAR EL HORNO DESATENDIDO 

CUANDO ESTE COCINANDO.

VIGILE EL HORNO DURANTE EL 

COCINADO.

NO PERMITA QUE LA SUCIEDAD SE 

ACUMULE.

MANTENGA LIMPIO EL HORNO

WAŻNE

NIGDY NIE DOTYKAĆ WNĘTRZA GORĄCEGO 

PIEKARNIKA BEZ ZABEZPIECZENIA.

NIE ZOSTAWIAĆ PIEKARNIKA BEZ NADZORU 

PODCZAS PIECZENIA POTRAWY.

NIE DOPUSZCZAĆ DO GROMADZENIA SIĘ 

BRUDU W PIEKARNIKU.

PODCZAS WYJMOWANIA TAC I KRATEK 

NALEŻY STOSOWAĆ ZABEZPIECZENIE.

NADZOROWAĆ PIEKARNIK PODCZAS PIE-

CZENIA.

UTRZYMYWAĆ PIEKARNIK W CZYSTOŚCI.



162

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1

10

12

13

14

5

6

7
8

3

2

4

9

11

1

2

3 -

1 2 3

15



163

-

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-

-

-



164

1

2

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

®

-

-
-

-
-

-

-

2 1 2



165

-

-
-

-
-

-

-
-

-

-
-

-
-

-

-

-

-



166

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-



167

-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-



168

-

-

-
-

-

-

10

11 -

12 -

-

-

-

-

-

-

-



169

-

-
-

-
-

-

-
-

-

-

-

-

-

-



170

-----

-----

-----

-
-----

-

-

-
-



171

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

®

-

-



172

-

-
-
-

-

-

-

-
®

-
-

-

-

® -

-

-

® -



173

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-
-

-
:

-

-

-
-

-
-

-
-



174

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-

-



175

-
-

-

-

-
-



 
NO TOCAR EL INTERIOR DEL HORNO SIN 

PROTECCION CUANDO ESTE CALIENTE.

UTILICE PROTECCION PARA EXTRAER 

BANDEJAS Y PARRILLAS.

 

 

 

 
NO DEJAR EL HORNO DESATENDIDO 

CUANDO ESTE COCINANDO.

VIGILE EL HORNO DURANTE EL 

COCINADO.

NO PERMITA QUE LA SUCIEDAD SE 

ACUMULE.

MANTENGA LIMPIO EL HORNO
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Descrierea cuptorului

1  Panou de comandă frontal

2  Încuietoare ușă

3  Element de încălzire a grillului

4  Suport tavă

5   Piatră pentru copt pizza și grătar 

pentru cuptor 

6  Tavă

7  Balama

8  Geam interior

9  Orificiu de ieșire răcire aer

10  Montare unitate

11  Lamp

12  Panou spate

13  Ventilator

14  Etanșare pentru ușa cuptorului

15  Ușă

1

10

12

13

14

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Panou de comandă frontal

1  Regulator al funcționării

2 Ceas/temporizator electronic

3 Regulator de temperatură

1 2 3Modele HLB P

15
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Simboluri pe regulatorul funcțiilor

Modelele HLB 85-G1 P BM

Funcțiile cuptorului

 INFORMAȚII

Pentru descrierea felului în care se utilizează 

aceste funcții, vă rugăm să consultați ghidul 

de preparare livrat o dată cu produsul.

Vă prezentăm MAESTRO PIZZA
Noul dumneavoastră cuptor MAESTRO PIZZA 

va revoluționa prepararea pizzei acasă, datorită 

procedurii de încălzire speciale, la temperatură 

înaltă. Funcția specială de încălzire combina-

tă cu piatra pentru coacerea pizzei, livrată, de 

asemenea, vă va permite să preparați pizze de-

licioase în numai câteva minute, cu ajutorul alu-

atului proaspăt de casă pentru pizza, exact la fel 

ca în cele mai bune pizzerii.

Cuptorul este electric și funcționează la tem-

peraturi foarte mari (340ºC). Designul special 

al structurii și izolația îmbunătățită împiedică 

transferul căldurii intense din interiorul cuptoru-

lui la exterior, permițându-vă să gătiți acasă în 

siguranță și confort deplin.

Pe lângă prepararea pizzelor cu aluat perfect 

proaspăt, cu cuptorul dumneavoastră MAES-

TRO PIZZA este posibil să preparați toate tipuri-

le de pizza convenționale, incluzând pizzele se-

mipreparate, înghețate, cu aluat gata preparat 

etc. 

MAESTRO PIZZA este un cuptor modern 

multifuncțional, care poate să fie utilizat și pen-

tru prepararea felurilor tradiționale de mâncare, 

la fel ca în cuptorul tradițional.

În fine, curățarea devine o activitate rapidă, 

simplă și confortabilă, fără a necesita efort sau 

produse chimice. Selectați ciclul de piroliză po-

trivit, în funcție de cât de murdar este cuptorul. 

Când ciclul s-a terminat, ștergeți suprafețele cu 

o cârpă umedă pentru a îndepărta orice urme 

de cenușă (vedeți funcția de curățare).

OPRIREA CUPTORULUI

PREÎNCĂLZIRE RAPIDĂ

CONVENȚIONAL: ÎNCĂLZIRE 

PARTE SUPERIOARĂ ȘI PARTE 

INFERIOARĂ

GRILL

MAXIGRILL

TURBO

ELEMENT INFERIOR + TURBO

ECO

DEFROST

PIROLIZĂ

HYDROCLEAN

MAESTRO PIZZA
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Descrierea ceasului/temporizatorului electronic

1  TASTE

,  și : Permite programarea funcțiilor 

ceasului/temporizatorului electronic

2  SIMBOLURI

Funcțiile ceasului

  BUZZER: Se aprinde atunci când este se-

lectată funcția buzzer a ceasului. Generea-

ză un semnal acustic când timpul s-a scurs. 

Cuptorul nu se oprește la sfârșitul perioadei 

de timp. Această funcție poate fi utilizată și 

în timpul utilizării cuptorului.

 și  PROGRAMARE ÎNTÂRZIATĂ: Se 

aprinde pentru a indica faptul că cuptorul 

este programat (timp de preparare, timp de 

oprire sau total).

 Timp de preparare: Această funcție vă 

permite să programați timpul de preparare, 

după care cuptorul se va opri automat.

 Timp de oprire a preparării: Această 

funcție vă permite să programați timpul de 

oprire a preparării, după care cuptorul se va 

opri automat.

 și  Timp de preparare și Timp de 

oprire a preparării: Această setare vă per-

mite să programați timpul de preparare și tim-

pul de oprire a preparării. Cuptorul pornește 

automat la momentul setat și funcționează 

pe perioada de preparare selectată (Timp de 

preparare). Apoi, se oprește automat, la mo-

mentul indicat (Timpul de oprire a preparării).

 BLOCARE CEAS/TEMPORIZATOR: In-

dică faptul că tastele pentru ceas/cronome-

tru sunt blocate, împiedicând modificările 

efectuate de copii mici.

Alte funcții

 ÎNCĂLZIRE: Indică faptul că cuptorul 

transmite căldura la alimente.

 HYDROCLEAN Se aprinde atunci când 

funcția Teka Hydroclean® este în funcțiune.

 PIROLIZĂ Doar pentru modele cu piro-

liză. Se aprinde atunci când funcția Piroliză 

este în funcțiune.

 ÎNCUIETOARE UȘĂ: Doar pentru mo-

dele cu piroliză. Indică faptul că ușa este 

blocată, manual sau automat, în timp de 

funcția piroliză este în funcțiune.

AVERTISMENT

Sensibilitatea tastelor tactile se adap-

tează continuu la condițiile de mediu. 

Asigurați-vă că suprafața panoului de 

control frontal este curată și fără ob-

stacole atunci când conectați cuptorul. 

Dacă ceasul nu răspunde corect când 

atingeți tastele, deconectați cuptorul pentru 

câteva secunde și apoi conectați-l din nou. 

Astfel, senzorii se reglează automat, astfel 

încât aceștia să reacționeze încă o dată la 

comanda cu degetul.

SETAREA OREI

pe regulatoarele funcțiilor și temperaturii 

trebuie răsucite în poziție .

clipește ora 12:00. 

 sau , pentru a regla orele și 

apoi minutele. Două semnale sonore, unul 

după altul, confirmă ora selectată. 

 sau 

 până când ora începe să clipească. 

2 1 2
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Atingeți  și urmați instrucțiunile de la 

punctul anterior. 

 NOTĂ

Lumina ceasului are un mod de noapte, ast-

fel încât lumina afișată să se diminueze între 

orele 00:00 și 6:00.

AVERTISMENT

În cazul unei pene de curent, setările cea-

sului electronic/cronometrului vor fi șterse. 

Dacă se întâmplă acest lucru, rotiți funcția și 

butoanele de temperatură în poziția .

Se va afișa ora 12:00, iar apoi veți putea 

seta ora așa cum este descris mai sus. 

Dacă ușa cuptorului a fost blocată înainte de 

întreruperea curentului, simbolul de blocare 

va lumina până când ușa este deblocată.

Aceasta poate dura câteva minute, în funcție 

de temperatura din interiorul cuptorului 

și, în acest timp, nu puteți să resetați ora. 

După ce ușa a fost deblocată, veți putea 

seta ora așa cum este descris mai sus.

Utilizarea cuptorului
OPERAREA MANUALĂ 

-

gătit pentru utilizare. Selectați o funcție de 

preparare și temperatura. 

 INFORMAȚII

La modelele cu control electronic al tempe-

raturii, atunci când butonul de selecție este 

răsucit, afișajul ceasului va indica tempera-

tura.

După selectarea temperaturii, afișajul ceasu-

lui va reapărea automat.

Pentru a afișa temperatura în timpul proce-

sului de preparare, răsuciți butonul de con-

trol al temperaturii pentru a schimba tempe-

ratura.

 se aprin-

de în timpul preparării, pentru a indica fap-

tul că este transmisă căldură la alimente. 

Acest simbol dispare atunci când a fost 

atinsă temperatura selectată. 

, pentru a opri cupto-

rul. 

 INFORMAȚII

Când începeți să gătiți, cuptorul va afișa pe-

rioada de gătire.
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FUNCȚIA DE TEMPORIZARE A CUPTO-

RULUI

Programarea buzzerului

1. Apăsați  sau  până când simbolul  

clipește pe ecran și apăsați . Ora 00:00 

este afișată pe ecran. 

2. Selectați ora după care doriți ca alarma să 

sune, apăsând  sau . Veți auzi două 

semnale sonore pentru a confirma faptul că 

timpul a fost setat și că ceasul va începe să 

contorizeze din momentul selectat. Simbo-

lul  luminează intermitent încet. 

3. Odată ce timpul a expirat, un semnal acus-

tic se va auzi timp de 90 de secunde, iar 

simbolul  va lumina intermitent rapid. 

 NOTĂ

Cu ajutorul funcției Buzzer, cuptorul nu se va 

opri când timpul expiră.

4. Atingeți orice tastă pentru a opri alarma. 

Simbolul  va dispărea apoi. 

Dacă doriți să modificați ora pe sonerie, repetați 

pașii afișați. La introducerea controlului crono-

metrului, va apărea timpul rămas momentan, pe 

care îl veți putea ajusta.

 NOTĂ

Cu ajutorul funcției Buzzer, timpul rămas 

va apărea permanent pe afișaj. Cu această 

funcție programată, nu este posibilă vizuali-

zarea timpului sau a timpului total de prepa-

rare programat..

Programarea timpului de preparare

1. Apăsați  sau  până când simbolul  

clipește pe ecran și apăsați . Ora 00:00 

este afișată pe ecran. 

2. Selectați ora după care doriți ca alarma să 

sune, apăsând  sau . Veți auzi două 

semnale sonore pentru a confirma faptul că 

timpul a fost setat și că ceasul va începe să 

contorizeze din momentul selectat. Simbo-

lul  luminează intermitent încet. 

3. Selectați o funcție și o temperatură de pre-

parare, cu ajutorul comenzilor cuptorului. 

4. După ce timpul de preparare a expirat, cup-

torul se va opri, o alarmă se va auzi și sim-

bolul  va lumina intermitent rapid. 

5. Apăsați orice tastă pentru a opri alarma și a 

opri simbolul . Cuptorul va porni din nou. 

6. Setați butoanele în poziția , pentru a opri 

cuptorul. 

Puteți schimba timpul de preparare rămas în 

orice moment, apăsând  sau  până când 

simbolul  începe să lumineze intermitent ra-

pid. Acum, apăsați , pentru a schimba timpul.

 NOTĂ

Cu ajutorul funcției Timp de preparare, tim-

pul rămas va fi afișat permanent pe ecran. 

Nu puteți vedea ora actuală pe afișaj, atunci 

când este setată această funcție.

Programarea Timpului de oprire a prepară-

rii

1. Apăsați  sau  până când simbolul  

clipește pe ecran și apăsați . Veți vedea 

timpul actual pe afișajul temporizatorului.

2. Selectați ora după care doriți ca alarma să 

sune, apăsând  sau . Veți auzi două 

semnale sonore pentru a confirma faptul că 

timpul a fost setat și că ceasul va începe să 

contorizeze din momentul selectat. Simbo-

lul  luminează intermitent încet. 

3. Selectați o funcție de preparare și tempera-

tura. 

4. După ce s-a încheiat ciclul, cuptorul se va 

opri singur, un buzzer va emite un sunet, iar 

simbolul  va lumina intermitent rapid. 

5. Apăsați orice tastă pentru a opri alarma și a 

opri simbolul . Cuptorul va porni din nou. 

6. Setați butoanele în poziția , pentru a opri 

cuptorul. 

Puteți schimba timpul de preparare rămas în 

orice moment, apăsând  sau  până când 

simbolul  începe să lumineze intermitent ra-

pid. Acum, apăsați , pentru a schimba timpul.
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Programarea Timpului de preparare și a 

Timpului de oprire a preparării

1. Apăsați  sau  până când simbolul  

clipește pe ecran și apăsați . Ora 00:00 

este afișată pe ecran. 

2. Selectați timpul de preparare, apăsând  

sau . Apoi, se vor auzi două semnale so-

nore, timpul rămas va apărea pe ecran, iar 

simbolul  va lumina intermitent încet.

3. Apăsați  sau  până când simbolul  

clipește pe ecran și apăsați . Veți vedea 

timpul de încheiere așteptat pe afișajul tem-

porizatorului.

4. Selectați timpul de oprire a preparării, apă-

sând  sau . Apoi, se va auzi un sem-

nal sonor dublu, iar timpul actual va fi afișat 

pe ecran. 

5. Selectați o funcție de preparare și tempe-

ratura. Cuptorul va rămâne deconectat, cu 

simbolurile  și  aprinse. Acum, cupto-

rul este programat. 

6. Atunci când este timpul să înceapă prepa-

rarea, cuptorul va porni și va funcționa pe 

durata programată pentru preparare. 

7. În timpul preparării, timpul de preparare ră-

mas este afișat, iar simbolul  luminează 

intermitent încet. 

8. Atunci când timpul de preparare programat 

se încheie, cuptorul se va opri, un buzzer va 

emite un sunet, iar simbolul  va lumina 

intermitent rapid. 

9. Apăsați orice tastă pentru a opri alarma și 

a stinge simbolul . Cuptorul va porni din 

nou. 

10. Setați butoanele la , pentru a opri cupto-

rul. 

Puteți schimba timpul de preparare rămas în 

orice moment, apăsând  sau  până când 

simbolul  începe să lumineze intermitent ra-

pid. Acum, apăsați , pentru a schimba timpul.

Prepararea cu MAESTRO PIZZA
Pentru a utiliza cuptorul dumneavoastră MAES-

TRO PIZZA, preîncălziți, mai întâi, cuptorul pen-

tru condițiile ideale de preparare (340ºC). Pentru 

aceasta: 

1. Amplasați grătarul cuptorului pe șinele tele-

scopice montate în interiorul cuptorului.

2. Apoi, puneți piatra pentru copt pizza pe 

grătarul cuptorului. 

3. Îndepărtați tava emailată furnizată împreu-

nă cu cuptorul și închideți ușa.

AVERTISMENT

Nu uitați că este foarte important să vă 

asigurați, în timpul preîncălzirii, că piatra 

pentru copt pizza a fost amplasată în interio-

rul cuptorului. Aceasta, pentru a garanta că 

piatra pentru copt pizza atinge temperatura 

corectă și sunt obținute rezultatele de prepa-

rare optime.

4. Răsuciți butonul de control al preparării la 

MAESTRO PIZZA .

5. Valoarea 340º este afișată pe ecranul cea-

sului.

6. Atunci când senzorul OK de pe sticla pa-

noului de comandă frontal este apăsat, un 

buzzer confirmă faptul că funcționează, iar 

cuptorul pornește preîncălzirea până când 

ajunge la temperatura de lucru optimă. 

7. Preîncălzirea durează 35 de minute. Timpul 

rămas pentru operația de preîncălzire este 

afișat pe ceas. 
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AVERTISMENT

Nu uitați că aveți nevoie de 35 de minute 

pentru a preîncălzi cuptorul înainte de a în-

cepe să preparați pizza.

8. La sfârșitul celor 35 de minute, cuptorul 

emite un semnal sonor și 340º luminează 

intermitent pe ecranul ceasului.

9. Atingeți senzorul OK pentru a opri buzzerul. 

10. Deschideți ușa și introduceți pizza în cup-

tor, cu ajutorul lopeții pentru pizza.

11. După închiderea ușii, timpul de preparare al 

cuptorului este afișat pe afișajul ceasului. 

12. Lăsați pizza să se coacă pe durata necesa-

ră (vezi tabelul cu timpii de preparare pentru 

fiecare tip de pizza). 

AVERTISMENT

Nu deschideți ușa, dacă nu este nevoie, în 

timpul coacerii pizzei, pentru a preveni pier-

derile.

Dacă ușa este deschisă și închisă, timpul de 

preparare afișat pe afișajul ceasului revine la 

00:00.

13. După ce ați terminat de copt pizza, răsuciți 

butonul la 0, pentru a opri cuptorul.

AVERTISMENT

Nu uitați că aveți 90 de minute pentru a coa-

ce pizza. După această perioadă, cuptorul 

se va opri, din motive de siguranță, și va fi 

afișat mesajul „STOP”. 

Mesajul STOP de pe afișajul ceasului va dis-

părea numai după ce cuptorul s-a răcit.

 ATENȚIE

Procesul de preparare este foarte rapid 

atunci când folosiți funcția MAESTRO PIZZA. 

De aceea se recomandă să supravegheați 

mereu procesul și timpul de preparare pen-

tru a garanta rezultate optime. Dacă nu 

supravegheați cuptorul, pizza dumneavoas-

tră se poate usca sau arde.

CUM SE UTILIZEAZĂ PIATRA PENTRU 

COPT PIZZA

Pentru rezultate optime, atunci când preparați 

cu ajutorul pietrei pentru copt pizza livrată îm-

preună cu cuptorul, piatra trebuie, mai întâi, 

preîncălzită cu cuptorul gol. Aceasta va garanta 

că este atinsă temperatura perfectă pentru a vă 

prepara pizza. 
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Puneți piatra pentru copt pizza pe grătarul 

susținut de șinele telescopice livrate împreună 

cu cuptorul. Aceasta vă va ajuta să introduceți și 

să scoateți piatra.

PREPARAREA PIZZEI CONGELATE 

Acest tip de pizza necesită condiții diferite de 

preparare. Procedați după cum urmează: 

1. Nu utilizați piatra pentru copt pizza. 

2. Răsuciți butonul de control al preparării la 

.

3. Răsuciți butonul de control al temperaturii 

până când ceasul afișează 200ºC sau tem-

peratura recomandată de furnizorul pizzei.

4. Preîncălziți cuptorul până când este atinsă 

temperatura necesară. Atunci când tempe-

ratura este atinsă, simbolul termostatului 

 se stinge.

5. Puneți pizza pe grătarul cuptorului.

6. Preparați pizza timp de 10-12 minute (sau 

durata recomandată de furnizorul pizzei). 

LUMINA DIN CUPTORUL DUMNEAVOAS-

TRĂ MAESTRO PIZZA

Luminile din interiorul cuptorului sunt oprite, în 

mod normal, în timpul procesului de preparare, 

indiferent de funcția selectată.

Dacă trebuie să aprindeți lumina din interior în 

timpul preparării: 

1. Atingeți senzorul OK  de pe panoul de 

comandă frontal și lumina din interior se va 

aprinde. 

2. Dacă senzorul OK este atins din nou, lumi-

na din interior se stinge. 

3. După 30 de secunde, lumina se stinge din 

nou, automat. 

4. Atunci când ușa cuptorului este deschisă, 

lumina din interior se aprinde. 

 INFORMAȚII

În timpul funcției de preîncălzire MAESTRO 

PIZZA, lampa rămâne oprită, iar senzorul OK 

este dezactivat.
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Puteți prepara următoarele tipuri de pizza cu cuptorul MAESTRO PIZZA, cu ajutorul acestui tabel 

de preparare: 

TIP DE PIZZA
Regulator 

al funcției

Regulator 

de tempe-

ratură

Timp apro-

ximativ de 

preparare

Piatră 

pentru 

copt 

pizza

Timp de 

preîncălzire a 

cuptorului

Aluat proaspăt de 

casă
----- 3-4 min. DA 35 min.

Aluat proaspăt gata 

preparat
----- 3-4 min. DA 35 min.

Blat subțire rulat ----- 3-4 min. DA 35 min.

Aluat subțire rulat ----- 3-4 min. DA 35 min.

Pizza semipreparată 

proaspătă
220ºC 8 min. NU 15 min.

Pizze congelate 210ºC 10 min. NU 15 min.

TABEL PENTRU PREPARARE PIZZA - TIPURI DE PIZZA

Pe scurt, pentru rezultate optime: 

1. Pizza din aluat proaspăt și blat subțire rulat, 

cu funcția MAESTRO PIZZA 

2. Pizza congelată și semipreparată, cu ajuto-

rul funcției 

AVERTISMENT

Pentru rezultate optime la prepararea pizzei 

cu aluat proaspăt, întindeți aluatul cât mai 

mult posibil. Dacă aluatul nu este întins co-

rect, rezultatele nu vor fi uniforme.

AVERTISMENT

Atunci când preparați pizza cu aluat proas-

păt, folosiți piatra pentru copt pizza la 

înălțimea indicată în figură. 
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Funcții de securitate
BLOCAREA PENTRU SIGURANȚA COPII-

LOR

Această funcție poate fi selectată în orice mo-

ment în timpul utilizării cuptorului.

Pentru a activa funcția, apăsați și țineți apăsat 

 până când auziți un semnal sonor, iar simbo-

lul  este afișat pe ecran. Ceasul/temporizato-

rul este blocat.

Dacă cuptorul este oprit și activați funcția de 

siguranță pentru copii, cuptorul nu va funcționa 

nici dacă este selectată o funcție de preparare.

Dacă această funcție este activată în timpul gă-

titului, aceasta va bloca setările ceasului electro-

nic/cronometrului.

Pentru a activa funcția, apăsați și țineți apăsat 

 până când auziți un semnal sonor.

BLOCAREA MANUALĂ A UȘII

Disponibilă numai la modelele cu piroliză.

Această funcție permite blocarea ușii cuptorului.

 IMPORTANT

Această funcție poate fi selecta-

tă atunci când regulatorul cupto-

rului este în poziție de repaus . 

După ce ușa este blocată, puteți porni pre-

pararea în mod normal.

Pentru a activa/dezactiva dispozitivul de blocare 

a ușii, procedați după cum urmează: 

1. Apăsați  sau  până când simbolul  

luminează intermitent pe ecran. Statutul ac-

tual al dispozitivului de blocare a ușii este 

afișat. „Pornit”, dacă dispozitivul de blocare 

este activ și „Oprit”, dacă este dezactivat.

2. Apăsați . Se va auzi un semnal sonor, 

iar dispozitivul de blocare va începe să se 

închidă, dacă era „Oprit” și să se deschidă, 

dacă era „Pornit”.

AVERTISMENT

Înainte de a porni dispozitivul de blocare, 

verificați ca ușa cuptorului să fie închisă co-

rect. Dacă ușa nu este închisă corect, nu se 

va bloca și se va auzi o alarmă. În acest caz, 

opriți alarma apăsând pe orice tastă de pe 

ceas, închideți ușa corect și activați dispoziti-

vul de blocare, din nou, urmând instrucțiunile 

de mai sus.

3. Odată ce ați blocat/deblocat ușa complet, 

noul statut al ușii este afișat pe ecran. Dacă 

dispozitivul de blocare este pornit, simbolul 

rămâne aprins pe ecran. 

 IMPORTANT

Pentru a debloca ușa în timp ce preparați, 

răsuciți regulatorul în poziția  și deblocați 

ușa urmând instrucțiunile de mai sus. Atunci 

când ușa este deblocată, răsuciți regulatorul 

în poziția anterioară, pentru a continua pre-

pararea.

Funcția Teka Hydroclean®

Această funcție este utilizată pentru a curăța 

grăsimea și murdăria de pe pereții cuptorului. 

Pentru a facilita curățarea cuptorului, nu lăsați 

să se acumuleze murdărie. Curățați cuptorul în 

mod regulat.

PROGRAMAREA FUNCȚIEI TEKA HYDRO-

CLEAN®

AVERTISMENT

Nu turnați apă în interiorul cuptorului fierbin-

te. Aceasta poate deteriora smalțul de pe 

cuptor.
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Rulați ciclul de curățare numai după răcirea cup-

torului. Dacă cuptorul este prea fierbinte, se pot 

deteriora și aparatul și smalțul.

Scoateți mai întâi tăvile și toate accesoriile din 

interiorul cuptorului, inclusiv suporturile pentru 

tăvi și brațele telescopice. Urmați instrucțiunile 

din Manualul de instalare și întreținere livrat o 

dată cu produsul.

1. Atunci când cuptorul este rece, ștergeți 

baza acestuia cu o cârpă.

2. Turnați ușor 200 ml de apă în interiorul ca-

merei cuptorului.

 INFORMAȚII

Pentru rezultate optime, adăugați o linguriță 

de detergent de vase neutru lichid în camera 

de apă înainte de a o turna pe lavetă. 

3. Răsuciți regulatorul la .

4. Se aude un semnal sonor care va confir-

ma că funcția Teka Hydroclean® a pornit, 

simbolul  luminează intermitent încet, iar 

timpul rămas până la sfârșitul ciclului este 

afișat pe ecran.

 IMPORTANT

Durata acestei funcții nu poate fi modificată. 

Pentru a opri ciclul mai devreme, răsuciți re-

gulatorul la .

5. La sfârșitul ciclului, cuptorul se oprește, se 

aude un semnal sonor și simbolul  lumi-

nează intermitent rapid.

 IMPORTANT

Nu deschideți ușa cuptorului înain-

te de finalizarea funcției Hydroclean®. 

Faza de răcire este esențială pentru opera-

rea corectă a funcției.

6. Atingeți orice tastă pentru a opri semnalul 

sonor și a stinge simbolul .

7. Răsuciți regulatorul în poziția .

8. Cuptorul este gata pentru a îndepărta orice 

urmă de murdărie și apă cu cârpa.

Funcția Hydroclean© rulează la temperatură 

scăzută. Însă timpii de răcire pot varia în funcție 

de temperatura ambientală.

AVERTISMENT

Înainte de a atinge suprafața interioară a 

cuptorului, asigurați-vă că acesta s-a răcit.

Dacă după rularea funcției Hydroclean® este 

necesară o curățare mai serioasă, folosiți 

detergenți neutri și lavete neabrazive.
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Funcția de autocurățare pirolitică.

AVERTISMENT

Înainte de a rula ciclul de curățare pirolitică, 

citiți instrucțiunile de siguranță furnizate la 

începutul instalării și Manualul de întreținere 

cu atenție.

Această funcție vă permite să rulați un ciclul de 

curățare pirolitică în timpul căruia, datorită tem-

peraturilor înalte la care se ajunge în interiorul 

cuptorului, grăsimea acumulată este carboni-

zată.

În general, un ciclu de piroliză trebuie rulat la fi-

ecare 4-5 cicluri de preparare, cu ajutorul celui 

mai adecvat program potrivit cu cantitatea de 

murdărie din cuptor. Cu cât murdăria este mai 

mare, cu atât mai lung programul.

În timpul ciclului de piroliză, lumina din interiorul 

cuptorului rămâne stinsă.

PROGRAMAREA FUNCȚIEI DE PIROLIZĂ

 IMPORTANT

Înainte de a începe funcția de piroliză, este 

important să îndepărtați toate accesoriile 

și vasele din cuptor, inclusiv suportul pen-

tru tăvi și/sau alte dispozitive telescopice. 

Urmați instrucțiunile din Manualul de insta-

lare și întreținere livrat o dată cu produsul.

AVERTISMENT

Îndepărtați resturile scurse sau murdăria ex-

cesivă din interiorul cuptorului, întrucât pot 

lua foc în timpul pirolizei, cu riscurile de ri-

goare.  

AVERTISMENT

Înainte de a porni piroliza, verificați ca ușa 

cuptorului să fie închisă corect.

1. Răsuciți regulatorul pentru preparare la .

2. După câteva secunde, simbolul  se 

aprinde pe afișajul ceasului și puteți citi 

indicația P2 (program de piroliză 2).

3. Acum, puteți comuta programul de piroliză 

la P1, P2, P3, cu ajutorul tastelor  sau 

:

P1: Piroliză ușoară. O oră:

P2: Piroliză normală. O oră și jumătate.

P3: Piroliză intensă. Două ore.

4. După ce ați selectat programul necesar, 

apăsați . Imediat după aceea, este ac-

tivată blocarea automată a ușii. 

AVERTISMENT

Dacă ușa nu este închisă corect, nu se va 

bloca, se va auzi o alarmă, iar piroliza nu va 

începe.

Dacă se întâmplă acest lucru, opriți alarma 

apăsând orice tastă de pe ceas, închideți 

ușa corect, răsuciți regulatorul la  și 

selectați din nou programul de piroliză, ur-

mând instrucțiunile de mai sus.

5. Atunci când ușa este blocată, simbolul 

se aprinde pe afișajul ceasului, iar timpul ră-

mas până la sfârșitul funcției de piroliză este 

afișat.

 IMPORTANT

În acest moment, cuptorul este programat 

și rulează ciclul de curățare pirolitică. Atunci 

când acest ciclu rulează, nu este posibil să 

selectați vreuna din funcțiile ceasului cupto-

rului, cu excepția funcției de siguranță a co-

piilor.

Nu încercați să deschideți ușa cuptorului în-

trucât acest lucru poate întrerupe procesul 

de curățare.

6. După ce curățarea prin piroliză se încheie, 

se aude un semnal sonor, simbolul  lu-

minează intermitent și pe ceas este afișat 

0:00.

7. Apăsați orice tastă de pe ceas pentru a opri 

semnalul sonor.

8. Răsuciți regulatorul în poziția .
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9. Procesul de încălzire a cuptorului s-a înche-

iat. Totuși, cuptorul este prea fierbinte și nu 

poate fi utilizat.

 Funcția de răcire va continua, iar simbolul 

 rămâne aprins, până când cuptorul s-a 

răcit.

 IMPORTANT

Din cauza temperaturii ridicate din interiorul 

cuptorului, timpii de răcire pot varia în funcție 

de temperatura ambientală.

10. După ce cuptorul s-a răcit, simbolul  se 

stinge.

11. Deschideți ușa cuptorului și ștergeți interi-

orul cu o cârpă, îndepărtând cenușa pro-

dusă în timpul ciclului de curățare. Folosiți 

un burete nemetalic pentru a curăța piesele 

din interiorul cuptorului care nu sunt ușor 

accesibile.

12. Atunci când interiorul cuptorului este curat, 

nu uitați să puneți la loc suporturile și acce-

soriile.

13. Cuptorul este pregătit pentru a începe pre-

pararea, din nou.

 IMPORTANT

Dacă întâmpinați vreo problemă la progra-

marea și utilizarea acestei funcții, consultați 

Ghidul de instalare și întreținere inclus în li-

vrarea cuptorului.

ANULAREA FUNCȚIEI DE PIROLIZĂ

Funcția de piroliză este automată și, prin urmare, 

poate fi activată numai folosind funcția de pro-

gramare a ceasului. Pentru a anula un ciclu de 

piroliză în desfășurare, este necesar să anulați 

programarea cuptorului, după cum urmează:

1. Setați regulatorul în poziția .

 Pe ceas se afișează următoarele: 

2. În funcție de temperatura din cuptor, există 

două situații posibile:

a) Temperatură periculoasă în interior: În 

acest caz, ușa rămâne blocată până 

când temperatura ajunge la o valoare 

sigură.

b) Temperatură sigură în interior: Dacă 

temperatura din interior este sigură, ușa 

se va debloca imediat. 

3. După ce ușa s-a deblocat și poate fi des-

chisă, timpul este din nou afișat pe ceas.
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Sugestii pentru curățarea pietrei pentru copt pizza.
Pentru a curăța piatra pentru copt pizza, ștergeți 

cu o cârpă umedă sau un burete și nu folosiți 

săpun sau detergent.

 PERICOL

Nu udați niciodată piatra pentru copt piz-

za sub robinet, cu apă, deoarece, în cazul 

acesta, va absorbi prea multă apă și este 

posibil ca piatra să se spargă, atunci când 

este încălzită în interiorul cuptorului.

AVERTISMENT

Nu uitați să uscați piatra întotdeauna, înainte 

de a o pune în cuptor.

Dacă piatra are urme de alimente solide prinse 

de ea, folosiți o spatulă din plastic pentru a le 

îndepărta.

 PERICOL

Nu folosiți niciodată spatule metalice 

sau cuțite ascuțite, întrucât pot deteriora 

suprafața pietrei sau sparge piatra.

Nu uitați că, după ce piatra pentru copt pizza a 

fost utilizată, nu va mai arăta ca înainte de prima 

utilizare. 

Curățarea pietrei pentru copt pizza vă va oferi 

următoarele beneficii:

1. Previne apariția cenușii și a resturilor carbo-

nizate pe alimente.

2. Prelungește durata de funcționare a pietrei 

pentru copt pizza. 

3. Ajutor pentru obținerea unor rezultate mai 

bune la preparare.

METODĂ DE CURĂȚARE PENTRU GEA-

MUL EXTERIOR.

Folosiți microfaser și apă, dacă este nevoie; 

adăugați detergent diluat.

Nu folosiți materiale de curățare sau detergent 

agresive.



 
NO TOCAR EL INTERIOR DEL HORNO SIN 

PROTECCION CUANDO ESTE CALIENTE.

UTILICE PROTECCION PARA EXTRAER 

BANDEJAS Y PARRILLAS.

 

 

 

 
NO DEJAR EL HORNO DESATENDIDO 

CUANDO ESTE COCINANDO.

VIGILE EL HORNO DURANTE EL 

COCINADO.

NO PERMITA QUE LA SUCIEDAD SE 

ACUMULE.

MANTENGA LIMPIO EL HORNO

IMPORTANT

NU ATINGEȚI INTERIORUL CUPTORULUI FĂRĂ 

PROTECȚIE, ATUNCI CÂND ESTE FIERBINTE.

NU LĂSAȚI CUPTORUL NESUPRAVEGHEAT, ÎN TIMP CE 

SE PREPARĂ CEVA ÎNĂUNTRU.

NU LĂSAȚI SĂ SE ACUMULEZE MURDĂRIE.

FOLOSIȚI MIJLOACE DE PROTECȚIE ATUNCI CÂND 

SCOATEȚI TĂVILE ȘI GRILLURILE.

SUPRAVEGHEAȚI CUPTORUL ÎN TIMPUL PREPARĂRII.

PĂSTRAȚI CURĂȚENIA CUPTORULUI.
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NO TOCAR EL INTERIOR DEL HORNO SIN 

PROTECCION CUANDO ESTE CALIENTE.

UTILICE PROTECCION PARA EXTRAER 

BANDEJAS Y PARRILLAS.

 

 

 

 
NO DEJAR EL HORNO DESATENDIDO 

CUANDO ESTE COCINANDO.

VIGILE EL HORNO DURANTE EL 

COCINADO.

NO PERMITA QUE LA SUCIEDAD SE 

ACUMULE.

MANTENGA LIMPIO EL HORNO
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Popis trouby

1  Přední ovládací panel

2  Zámek dveří

3  Topné těleso grilu

4  Podpěra pod plech

5  Kámen na pizzu a rošt 

6  Plech

7  Pant

8  Vnitřní sklo

9  Výstup vzduchového chlazení

10  Upevnění zařízení

11  Osvětlení

12  Zadní panel

13  Ventilátor

14  Těsnění dveří trouby

15  Dveře

1

10

12

13

14

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Přední ovládací panel

1  Ovladač pro nastavení funkce

2  Elektronické hodiny / časovač

3  Ovladač pro nastavení teploty

1 2 3Modely HLB P

15
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Symboly voliče funkcí

Modely HLB 85-G1 P BM

Funkce trouby

 INFORMACE

Popis použití jednotlivých funkcí naleznete v 

příručce o pečení, která je součástí dodávky 

trouby.

Představujeme troubu MAESTRO PIZZA
Vaše nová trouba MAESTRO PIZZA představuje 

revoluci v domácí výrobě pizzy. Díky exkluzivní-

mu speciálnímu procesu ohřevu při vysoké tep-

lotě. Speciální funkce ohřevu v kombinaci s ka-

menem na pizzu, který je také součástí dodávky, 

vám umožní s použitím čerstvého domácího 

těsta na pizzu během několika minut připravit 

stejně lahodnou pizzu jako v té nejlepší pizzerii.

Trouba je elektrická a pracuje při velmi vysokých 

teplotách (340 °C). Speciální konstrukce a zesí-

lená izolace zabraňují přenosu intenzivního tepla 

z vnitřní strany trouby na vnější stranu, což za-

jistí, že pečení doma bude naprosto bezpečné 

a pohodlné.

Kromě pečení pizzy vyrobené z čerstvého těsta 

můžete ve vaší troubě MAESTRO PIZZA péct 

všechny ostatní druhy pizz, například předvaře-

né pizzy, pizzy z hotového těsta, mražené pizzy 

atd. 

MAESTRO PIZZA je nejmodernější multifunkční 

trouba, kterou lze také použít k přípravě běž-

ných pokrmů jako v tradiční troubě.

A čištění trouby se stává rychlým, jednodu-

chým a pohodlným úkolem, bez nutnosti použití 

chemických výrobků nebo úsilí. Zvolte vhodný 

cyklus pyrolýzy v závislosti na tom, jak je trouba 

špinavá. Po skončení cyklu otřete povrchy vlh-

kým hadříkem, abyste odstranili veškeré stopy 

popela (viz funkce čištění).

VYPNUTÍ TROUBY

RYCHLÉ PŘEDEHŘÍVÁNÍ

KONVENČNÍ: HORNÍ A DOLNÍ 

OHŘEV

GRIL

MAXIGRILL

TURBO

DOLNÍ TĚLESO + TURBO

ECO

ROZMRAZOVÁNÍ

PYROLÝZA

HYDROCLEAN

MAESTRO PIZZA
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Popis elektronických hodin / časovače

1  TLAČÍTKA

,  a : Umožňují programovat funkce 

elektronických hodin/časovače

2  SYMBOLY

Funkce hodin

  BZUČÁK: Rozsvítí se, když je zvolena funk-

ce bzučáku. Po doběhnutí nastavené doby 

se ozve akustický signál. Trouba se na kon-

ci doby nastavené na časovači nevypne. 

Tuto funkci je možné po užít i v době, kdy 

probíhá příprava pokrmu v troubě.

 a  PROGRAMOVÁNÍ: Když svítí, indi-

kuje, že je trouba naprogramovaná (doba 

přípravy pokrmu, čas ukončení nebo cel-

kem).

 Doba přípravy pokrmu: Tato funkce 

umožňuje naprogramovat dobu přípravy po-

krmu. Po uplynutí této doby se trouba auto-

maticky vypne.

 Doba ukončení přípravy pokrmu: 

Toto nastavení umožňuje naprogramovat 

čas, kdy se má příprava pokrmu ukončit. Po 

jeho dosažení se trouba automaticky vypne.

 a  Doba přípravy pokrmu a čas 

ukončení přípravy pokrmu: Toto nastavení 

vám umožňuje naprogramovat dobu přípra-

vy pokrmu a čas ukončení přípravy pokrmu. 

Trouba se v nastavený čas automaticky za-

pne a bude pracovat po nastavenou dobu 

přípravy pokrmu. Poté se v určený čas ukon-

čení přípravy pokrmu automaticky vypne.

 ZÁMEK HODIN/ČASOVAČE: Indikuje, 

že tlačítka hodin/časovače jsou uzamčena, 

čímž se brání nežádoucímu přenastavení, 

například dítětem.

Další funkce

 ZAHŘÍVÁNÍ: Indikuje, že trouba přenáší 

teplo na potraviny.

 HYDROCLEAN: Svítí, když probíhá funkce 

Teka Hydroclean®.

 PYROLÝZA: Pouze pro pyrolytické mo-

dely. Svítí, když probíhá pyrolytická funkce.

 ZÁMEK DVEŘÍ: Pouze pro pyrolytické 

modely. Indikuje, že jsou dveře uzamčené, 

buď manuálně nebo automaticky, když pro-

bíhá pyrolytická funkce.

UPOZORNĚNÍ

Citlivost dotykových tlačítek se prů-

běžně mění v závislosti na podmínkách 

prostředí. Při zapojování trouby se ujis-

těte, že je povrch předního ovládacího 

panelu čistý a nic ovládání nepřekáží. 

Pokud hodiny při nastavování pomocí tla-

čítek nereagují správně, troubu na několik 

sekund odpojte a poté ji znovu zapojte. 

Při tomto postupu se senzory automaticky 

nastaví tak, že budou na ovládání dotykem 

prstu znovu reagovat.

NASTAVENÍ ČASU

musí být volič funkce a volič teploty v polo-

ze .

bude na hodinách blikat 12:00. 

 nebo  a nastavte hodiny a 

poté minuty. Nastavení času bude potvrze-

no dvojitým pípnutím. 

2 1 2
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 nebo , dokud nezačne čas blikat. 

Stiskněte  a postupujte podle pokynů v 

předchozím bodu. 

 POZNÁMKA

Displej hodin je vybaven nočním režimem, 

jeho jas je proto mezi 00:00 a 6:00 ztlumen.

UPOZORNĚNÍ

V případě výpadku proudu se vymaže na-

stavení elektronických hodin/časovače. 

Pokud k tomu dojde, otočte volič funkcí a 

regulátor teploty do polohy .

Zobrazí se 12:00 a vy budete moci výše 

popsaným způsobem čas nastavit. 

Pokud byly dveře trouby před výpadkem 

proudu zamčené, bude symbol zámku svítit, 

dokud se dveře neodemknou.

To může trvat několik minut, v závis-

losti na teplotě uvnitř trouby, a během 

této doby nemůžete čas přenastavit. 

Jakmile se dveře odemknou, budete moci 

výše uvedeným způsobem čas znovu nasta-

vit.

Použití trouby
MANUÁLNÍ PROVOZ 

použití. Vyberte funkci a teplotu přípravy 

pokrmu. 

 INFORMACE

U modelů s elektronickým řízením teploty se 

po otočení příslušným voličem zobrazí na 

displeji hodin teplota.

Po výběru teploty se opět automaticky zno-

vu zobrazí hodiny.

Chcete- li během přípravy pokrmů zobrazit 

teplotu, změňte teplotu otočením voliče tep-

loty.

-

ného symbolu  jako indikace, že probí-

há přenos tepla na potraviny. Tento symbol 

zmizí po dosažení zvolené teploty. 

. 

 INFORMACE

Když začnete přípravu potravin, trouba zob-

razí dobu, po kterou již pracuje.
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OVLÁDÁNÍ ČASOVAČE TROUBY

Nastavení bzučáku

1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 

. Na displeji se zobrazí 00:00. 

2. Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte 

čas, po kterém má zaznít alarm. Ozvou se 

2 pípnutí, která potvrzují, že byla doba na-

stavena a hodiny začnou nastavenou dobu 

odpočítá vat. Symbol  bude pomalu bli-

kat. 

3. Po uplynutí nastavené doby se bude po 

dobu 90 sekund ozývat akustický signál a 

symbol  bude rychle blikat. 

 POZNÁMKA

po uplynutí nastavené doby nevypne.

4. Když se dotknete jakéhokoli tlačítka, alarm 

vypnete. Symbol  poté zmizí. 

Pokud si přejete čas bzučáku změnit, zopakuj-

te výše uvedené kroky. Jakmile přejdete na na-

stavení časovače, rozbliká se aktuálně zbývající 

doba, kterou budete moci přenastavit.

 POZNÁMKA

-

ji se neustále zobrazuje zbývající doba. Při 

používání této programovací funkce se ne-

zobrazuje aktuální čas ani celkový nastavený 

čas přípravy pokrmu.

Nastavení doby přípravy pokrmu

1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 

. Na displeji se zobrazí 00:00. 

2. Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte 

čas, po kterém má zaznít alarm. Ozvou se 

2 pípnutí, která potvrzují, že byla doba na-

stavena a hodiny začnou nastavenou dobu 

odpočítá vat. Symbol  bude pomalu bli-

kat. 

3. Vyberte pomocí ovladače na troubě poža-

dovanou funkci a teplotu přípravy pokrmu. 

4. Po uplynutí doby přípravy pokrmu se trou-

ba vypne, ozve se alarm a symbol  bude 

rychle blikat. 

5. Dotknete -li se jakéhokoli tlačítka, zastavíte 

alarm a vypnete blikání symbolu . Trou-

ba se pak znovu zapne. 

6. Troubu vypnete otočením voliče do polohy 

. 

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdykoli 

změnit stisknutím  nebo , dokud nezačne 

symbol  rychle blikat. Nyní můžete stisknutím 

 dobu změnit.

 POZNÁMKA

Když je zapnutá funkce Doba přípravy pokr-

mu, na displeji se neustále zobrazuje zbýva-

jící doba. Když je tato funkce zapnutá, není 

možné na displeji zobrazovat aktuální čas.

Nastavení času ukončení přípravy pokrmu

1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 

. Na displeji časovače se zob razí aktuální 

čas.

2. Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte 

čas, po kterém má zaznít alarm. Ozvou se 

2 pípnutí, která potvrzují, že byla doba na-

stavena a hodiny začnou nastavenou dobu 

odpočítá vat. Symbol  bude pomalu bli-

kat. 

3. Vyberte funkci a teplotu přípravy pokrmu. 

4. Po uplynutí doby cyklu se trouba sama vy-

pne, ozve se bzučák a symbol  bude 

rychle blikat. 

5. Dotknete -li se jakéhokoli senzoru, zastavíte 

alarm a vypnete blikání symbolu . Trou-

ba se pak znovu zapne. 

6. Troubu vypnete otočením voliče do polohy 

. 

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdykoli 

změnit stisknutím  nebo , dokud nezačne 

symbol  rychle blikat. Nyní můžete stisknutím 

 dobu změnit.
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Nastavení doby přípravy pokrmu a času 

ukončení přípravy pokrmu

1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 

. Na displeji se zobrazí 00:00. 

2. Stisknutím tlačítek  nebo  nastav-

te dobu přípravy pokrmu. Ozve se dvojité 

pípnutí, na dis pleji se zobrazí zbývající doba 

a symbol  bude pomalu blikat.

3. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 

. Na displeji časovače se zob razí předpo-

kládaný čas dokončení přípravy pokrmu.

4. Stisknutím tlačítek  nebo  nastav-

te čas ukončení přípravy pokrmu. Ozve se 

dvojité pípnutí a na displeji se zobrazí aktu-

ální čas. 

5. Vyberte funkci a teplotu přípravy pokrmu. 

Trouba zůstane odpojena, symboly  a  

se rozsvítí. Trouba je nyní naprogramována. 

6. Když nastane čas, kdy se má příprava po-

krmu spustit, trouba se zapne a bude pra-

covat po nastavenou dobu přípravy pokr-

mu. 

7.

zbývající doba přípravy pokrmu a symbol 

 bude pomalu blikat. 

8. Po uplynutí doby přípravy pokrmu se trou-

ba vypne, ozve se bzučák a symbol  

bude rychle blikat. 

9. Dotknete -li se jakéhokoli senzoru, zastavíte 

alarm a vypnete blikání symbolu . Trou-

ba se pak znovu zapne. 

10. Troubu vypnete otočením voliče do polohy 

. 

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdykoli 

změnit stisknutím  nebo , dokud nezačne 

symbol  rychle blikat. Nyní můžete stisknutím 

 dobu změnit.

Pečení v troubě MAESTRO PIZZA
Abyste mohli troubu MAESTRO PIZZA začít 

používat, nejprve předehřejte troubu na ideální 

teplotu pro pečení (340 °C). Uděláte to takto: 

1. Rošt zasuňte do drážek na rošt uvnitř trou-

by.

2. Na rošt položte kámen na pizzu. 

3. Plech dodaný s troubou vyndejte z trouby a 

zavřete dvířka.

UPOZORNĚNÍ

Pamatujte, že během předehřívání je vel-

mi důležité zajistit, aby byl kámen na pizzu 

umístěn uvnitř trouby. Tím je zaručeno, že 

kámen na pizzu dosáhne správné teploty a 

bude dosaženo optimálních výsledků peče-

ní.

4. Otočte volič funkcí na MAESTRO PIZZA 

.

5. Na displeji hodin se zobrazí hodnota 340º.
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6. Když je stisknuto tlačítko OK na skle před-

ního ovládacího panelu, bzučák potvrdí čin-

nost a trouba se začne předehřívat, dokud 

nedosáhne optimální pracovní teploty. 

7. Předehřívání trvá 35 minut. Zbývající čas 

předehřívání je zobrazen na displeji hodin. 

UPOZORNĚNÍ

Nezapomeňte, že před pečením pizzy potře-

bujete 35 minut na předehřátí trouby.

8. Po uplynutí 35 minut trouba vydá bzučivý 

zvuk a na displeji hodin bliká 340°.

9. Stisknutím tlačítka OK bzučák vypněte. 

10. Otevřete dvířka a vložte pizzu do trouby po-

mocí lopatky na pizzu.

11. Po zavření dvířek se na displeji hodin zobra-

zí doba přípravy pokrmu. 

12. Nechejte pizzu péct po požadovanou dobu 

(viz tabulka s dobami pečení pro každý typ 

pizzy). 

UPOZORNĚNÍ

dvířka, abyste zabránili tepelným ztrátám.

Pokud jsou dvířka otevřena a zavřena, čas 

pečení zobrazený na displeji hodin se vrátí 

zpět na 00:00.

13. Po dokončení pečení pizzy, vypněte troubu 

otočením voliče do polohy 0.

UPOZORNĚNÍ

Nezapomeňte, že na upečení pizzy máte 

90 minut. Po uplynutí této doby se trouba z 

bezpečnostních důvodů vypne a zobrazí se 

zpráva „STOP“. 

Zpráva STOP z displeje hodin zmizí pouze 

poté, co trouba vychladla.

 VAROVÁNÍ

Při použití funkce MAESTRO PIZZA je peče-

ní velmi rychlé. Proto doporučujeme, abyste 

neustále sledovali průběh a dobu pečení, 

abyste zajistili nejlepší výsledky. Pokud trou-

bu nesledujete, může se vám pizza vysušit 

nebo spálit.

JAK POUŽÍVAT KÁMEN NA PIZZU

Abyste dosáhli nejlepších výsledků při pečení s 

kamenem na pizzu dodaným s troubou, musí 

se kámen na pizzu nejprve předehřát v prázdné 

troubě. Takto zajistíte, že bude dosaženo doko-

nalé teploty k pečení vaší pizzy. 
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Položte kámen na pizzu na rošt podepřený na 

teleskopických kolejnicích dodávaný s troubou. 

To vám pomůže s vkládáním a vyjímáním kame-

ne.

PEČENÍ MRAŽENÉ PIZZY 

Tento typ pizzy vyžaduje různé podmínky peče-

ní. Postupujte následovně: 

1. Nepoužívejte kámen na pizzu. 

2. Otočte volič funkcí na .

3. Otáčejte otočným knoflíkem pro regulaci 

teploty, dokud se na displeji hodin nezobra-

zí 200 °C nebo teplota doporučená doda-

vatelem pizzy.

4. Předehřejte troubu na požadovanou tep-

lotu. Po dosažení této teploty symbol ter-

mostatu  zmizí.

5. Položte pizzu na rošt.

6. Pečte pizzu po dobu 10–12 minut (nebo po 

dobu doporučenou dodavatelem pizzy). 

VNITŘNÍ OSVĚTLENÍ TROUBY MAESTRO 

PIZZA

Osvětlení uvnitř trouby se během pečení obvykle 

zhasne, bez ohledu na zvolenou funkci.

Pokud potřebujete během pečení vnitřní osvět-

lení zapnout: 

1. Stiskněte tlačítko OK  na předním ovlá-

dacím panelu a vnitřní osvětlení se rozsvítí. 

2. Pokud tlačítko OK stisknete znovu, vnitřní 

osvětlení zhasne. 

3. Po 30 sekundách světlo zhasne automatic-

ky. 

4. Po otevření dvířek trouby se vnitřní osvětle-

ní rozsvítí. 

 INFORMACE

-

ZA zůstane světlo zhasnuté a tlačítko OK je 

deaktivováno.
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V této troubě MAESTRO PIZZA můžete připravit následující druhy pizzy: 

TYP PIZZY

Ovla-

dač pro 

nastavení 

funkce

Ovladač 

pro nasta-

vení teploty

Přibližná doba 

pečení

Kámen 

na pizzu

Doba přede-

hřevu trouby

Čerstvé domácí těsto ----- 3–4 min. ANO 35 min.

Hotové čerstvé těsto ----- 3–4 min. ANO 35 min.

Tenké rozválené těsto ----- 3–4 min. ANO 35 min.

Normální rozválené 

těsto
----- 3–4 min. ANO 35 min.

Čerstvá předpečená 

pizza
220 ºC 8 min. NE 15 min.

Mražená pizza 210 ºC 10 min. NE 15 min.

TABULKA TEPLOT A DÉLKY PEČENÍ PIZZY – TYPY PIZZY

Ve zkratce, pro nejlepší výsledky: 

1. Pizzy s čerstvého těsta a pizzy z tenkého 

rozváleného těsta s funkcí MAESTRO PIZ-

ZA 

2. Mražené a předpečené pizzy s funkcí 

UPOZORNĚNÍ

Pro dosažení optimálních výsledků při peče-

ní pizzy z čerstvého těsta, těsto co nejvíce 

vyválejte. Pokud není těsto správně rozvále-

no, budou výsledky nerovnoměrné.

UPOZORNĚNÍ

Při pečení pizzy z čerstvého těsta vložte ká-

men na pizzu do trouby do úrovně zobraze-

né na obrázku. 
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Bezpečnostní funkce
DĚTSKÝ BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK

Tuto funkci je možné vybrat kdykoli během po-

užívání trouby.

Chcete -li aktivovat tuto funkci, stiskněte a po 

dobu několika sekund přidržte tlačítko , do-

kud neuslyšíte pípnutí a na displeji se nezobrazí 

symbol . Došlo tak k uzamčení hodin/ časo-

vače.

Pokud aktivujete funkci bezpečnostního zámku 

při vypnuté troubě, nebude trouba fungovat, ani 

když vyberete funkci přípravy pokrmu.

Je li tato funkce aktivována, zatímco probíhá 

příprava pokrmu, zamkne se pouze nastavení 

elektronických hodin/časovače.

Chcete -li aktivovat tuto funkci, stiskněte a po 

dobu několika sekund přidržte tlačítko , do-

kud neuslyšíte jedno pípnutí.

MANUÁLNÍ ZÁMEK DVÍŘEK

K dispozici pouze u pyrolytických modelů.

Tato funkce umožňuje zamknout dvířka trouby.

 DŮLEŽITÉ

Tuto funkci je možné zvolit pouze tehdy, když 

je volič funkcí trouby v klidové poloze . 

Po uzamčení dvířek můžete normálně začít s 

přípravou pokrmu.

Postup aktivace/deaktivace zámku dvířek: 

1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol . Zobrazí se aktu-

ální stav uzamčení dvířek. V případě, že je 

zámek aktivní, zobrazí se „On“, pokud není 

aktivní, zobrazí se „Off“.

2. Stiskněte . Ozve se pípnutí, a zámek se 

začne aktivovat, pokud byl deaktivován, 

případně se deaktivuje, byl -li aktivní.

UPOZORNĚNÍ

Před uzamčením se ujistěte, že jsou dvíř-

ka trouby řádně uzavřena. Pokud tomu tak 

není, k uzamčení nedojde a rozezní se alarm. 

Pokud k tomu dojde, vypněte alarm stisk-

nutím jakéhokoli tlačítka hodin, dvířka řád ně 

zavřete a znovu je podle výše uvedených po-

kynů uzamkněte.

3. Po dokončení aktivace / deaktivace zámku 

se na displeji zobrazí nový stav uzamčení 

dvířek. V případě, že je systém zámku ak-

tivní, bude na displeji trvale svítit symbol 

. 

 DŮLEŽITÉ

Chcete- li zámek odemknout během přípra-

vy pokrmu, otočte voličem funkcí  do 

pohotovostní polohy a odemkněte dvířka 

způsobem popsaným výše. Když jsou dvíř-

ka odemčena, otočte voli čem funkcí zpět do 

požadované polohy, aby mohla pokračovat 

příprava pokrmu.

Funkce Teka Hydroclean®

Tato funkce usnadňuje odstraňování mastnoty a 

nečistot, které se mohly přichytit na stěny trou-

by. Čištění bude snazší, když nedovolíte, aby se 

nečistoty nahromadily. Čistěte troubu často.

NASTAVENÍ FUNKCE TEKA HYDROCLE-

AN®

UPOZORNĚNÍ

Nelijte vodu do horké trouby. Mohlo by dojít 

k poškození smaltovaného povrchu trouby.

Vždy spouštějte čisticí cyklus, když je trouba 

chladná. Pokud byste spustili čisticí cyklus v 
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době, kdy je trouba příliš horká, mohl by být vý-

sledek nedokonalý a mohlo by dojít k poškození 

smaltu.

Nejprve z trouby vyjměte plechy a všechno 

příslušenství, včetně podpěr plechů a telesko-

pických výsuvů. Postupujte podle pokynů uve-

dených v návodu k instalaci a údržbě, který je 

součástí dodávky trouby.

1. Rozložte na dno vychladlé trouby utěrku.

2. Na dno trouby opatrně nalijte 200 ml vody.

 INFORMACE

Chcete li dosáhnout nejlepšího výsledku, na-

lijte na utěrku sklenici vody, do níž jste před-

tím přidali čajovou lžičku jemného prostřed-

ku na mytí nádobí. 

3. Otočte volič do polohy .

4. Ozve se pípnutí, které indikuje spuštění 

cyklu Teka Hydroclean®. Symbol  bude 

blikat pomalu a na displeji bude zobrazen 

čas zbývající do konce cyklu.

 DŮLEŽITÉ

Dobu trvání cyklu není možné změnit. Chcete 

-li cyklus ukončit předtím, než doběhne do 

konce, otočte volič do pozice .

5. Po uplynutí doby cyklu se trouba sama 

vy pne, ozve se pípnutí a symbol  bude 

rychle blikat.

 DŮLEŽITÉ

Neotvírejte dveře trouby, dokud není 

funkce Hydroclean© dokončena. 

Pro správnou činnost funkce je nutná fáze 

chlazení.

6. Dotknete- li se prstem jakéhokoli tlačítka, 

zastavíte pípání a symbol  zmizí.

7. Otočte volič do polohy .

8. Nyní je možné jakékoli zbytky nečistot nebo 

přebytečnou vodu z trouby odstranit hadří-

kem.

Funkce Hydroclean© probíhá za nízké teploty. 

Doby chlazení se však mohou lišit v závislosti na 

okolní teplotě.

UPOZORNĚNÍ

Než se dotknete vnitřního povrchu trouby, 

ujistěte se, že je již dostatečně vychladlá.

Pokud je po spuštění funkce Hydroclean© zapo-

třebí důkladnější čištění, použijte neutrální čisticí 

prostředky a neabrazivní mycí houbičku.
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Pyrolytické samočištění

UPOZORNĚNÍ

Než nastavíte pyrolytický čisticí cyklus, peč-

livě si pročtěte bezpečnostní pokyny, které 

naleznete na začátku příručky k instalaci a 

údržbě.

Tato funkce umožňuje provádět pyrolytický čis-

ticí cyklus, během kterého se pomocí zahřátí na 

vysokou teplotu aplikuje na mastnotu nahroma-

děnou uvnitř trouby proces karbonizace.

Obecně se doporučuje provádět pyrolytický 

cyklus po každých 4 až 5 použitích trouby, vždy 

s využitím nejvhodnějšího programu na základě 

úrovně znečištění trouby. Čím více je trouba zne-

čištěná, tím delší program je třeba zvolit.

vnitřku trouby zhasnuté.

NASTAVENÍ PYROLYTICKÉ FUNKCE

 DŮLEŽITÉ

Před zahájením procesu pyrolýzy je nezbyt-

né odstranit veškeré příslušenství a nádobí z 

trouby, včetně podpěr plechů a teleskopic-

kých výsuvů. Postupujte podle pokynů uve-

dených v návodu k instalaci a údržbě, který 

je součástí dodávky trouby.

UPOZORNĚNÍ

Jakékoli zbytky a ne čistoty z trouby odstraň-

te, protože jinak by mohlo během pyrolýzy 

dojít k jejich vznícení a riziku požáru.  

UPOZORNĚNÍ

Před zahájením pyrolýzy se ujistěte, že jsou 

dvířka trouby řádně uzavřená.

1. Otočte volič funkcí do polohy Pyrolýza: .

2. Po několika sekundách se na displeji hodin 

rozsvítí symbol  a zobrazí se „P2“ (pyro-

lytický program 2).

3. Nyní můžete pomocí tlačítek  nebo  

změnit pyrolytický program na P1, P2 nebo 

P3.

P1: Lehká pyrolýza. Trvá 1 hodinu.

P2: Normální pyrolýza. Trvá 1 hodinu a 30 

minut.

P3: Intenzivní pyrolýza. Trvá 2 hodiny.

4. Po vybrání požadovaného programu stisk-

něte tlačítko . Automatický zámek dvířek 

se okamžitě aktivuje. 

UPOZORNĚNÍ

Nejsou li dvířka řádně zavřena, k uzamčení 

nedojde, rozezní se alarm a pyrolýza neza-

čne.

Pokud k tomu dojde, vypněte alarm stisk-

nutím tlačítka hodin, zavřete dvířka řádným 

způsobem, otočte volič funkcí do polohy  

a znovu vyberte pyrolytický program, jak je 

uvedeno výše.

5. Po uzamčení dvířek se na displeji hodin roz-

svítí symbol  a zobrazí se doba zbývající 

do konce pyrolýzy.

 DŮLEŽITÉ

V tomto okamžiku je trouba naprogramo-

vaná a probíhá pyrolytický čisticí cyklus. 

časova če trouby, s výjimkou dětského bez-

pečnostního zám ku.

Nepokoušejte se otevřít dvířka trouby, proto-

že by mohlo dojít k přerušení procesu čištění.

6. Když pyrolytický čisticí cyklus skončí, ozve 

se pípnutí, rozbliká se symbol  a na dis-

pleji hodin se zobrazí 0:00.

7. Stisknutím jakéhokoli tlačítka časovače se 

alarm deaktivuje.

8. Otočte volič do polohy .
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9. Proces ohřívání trouby skončil. Trouba je 

však mimořádně horká a nelze ji používat.

-

bol  bude svítit tak dlouho, dokud trouba 

nevychladne.

 DŮLEŽITÉ

Vzhledem k vysokým teplotám uvnitř trouby 

se doba chlazení může lišit v závislosti na 

okolní teplotě.

10. Jakmile trouba zchladne, symbol  

zhasne.

11. Otevřete dvířka trouby, vnitřek otřete had-

říkem a odstraňte popel, který se v troubě 

během cyklu čištění vytvořil. Obtížně pří-

stupné oblasti vnitřku trouby vyčistěte po-

mocí nekovové drátěnky.

12. Jakmile je trouba čistá, nezapomeňte vložit 

podpěry na plechy a příslušenství.

13. Trouba je nyní připravená k opětovnému 

použití.

 DŮLEŽITÉ

Pokud narazíte na problémy s nastavením a 

používáním této funkce, nahlédněte do pří-

ručky pro instalaci a údržbu, kterou jste zís-

kali spolu s touto troubou.

ZRUŠENÍ PYROLÝZY

PyroIýza je automatická funkce a jako takovou ji 

Ize aktivovat pouze přes nastavení hodin/časo-

vače. Pro zrušení pyroIýzy je nutné troubu rese-

tovat podIe pokynů níže:

1. Otočte volič do polohy .

 Na displeji hodin se zobrazí následující: 

2. Ve vztahu k vnitřní teplotě trouby mohou 

vzniknout dvě situace:

a) Nebezpečná vnitřní teplota: V tomto pří-

padě zůstanou dvířka zamčená, dokud 

teplota neklesne na bezpečnou úroveň.

b) -

lota uvnitř trouby bezpečná, dvířka se 

okamžitě odemknou. 

3. Jakmile se dvířka odemknou, na displeji se 

znovu zobrazí aktuální čas.
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Tipy pro optimální čištění kamene na pizzu.
Kámen na pizzu otřete vlhkým hadříkem nebo 

houbičkou a nepoužívejte mýdlo ani saponát.

 HAZARD

Kámen nikdy nečistěte pod tekoucí vodou, 

protože v takovém případě absorbuje příliš 

mnoho vody a mohl by se při zahřátí v troubě 

zlomit.

UPOZORNĚNÍ

Nezapomeňte kámen vždy před vložením do 

trouby vysušit.

Pokud na kameni zůstanou kousky jídla, od-

straňte je pomocí plastové stěrky.

 HAZARD

Nikdy nepoužívejte kovové stěrky nebo ostré 

nože, protože by mohly poškodit povrch ka-

mene nebo kámen zlomit.

Kámen na pizzu po použití nebude vypadat stej-

ně jako dříve. 

Čištění kamene na pizzu vám poskytne násle-

dující výhody:

1. Zabrání výskytu popela a zbytků uhlíku na 

potravinách.

2. Prodlouží jeho životnost. 

3. Napomůže k dosažení lepších výsledků pe-

čení.

METODA ČIŠTĚNÍ VNĚJŠÍ STRANY SKLA.

Používejte mikrovlákno a vodu a v případě po-

třeby přidejte jemné mýdlo.

Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky nebo 

rozpouštědla.



 
NO TOCAR EL INTERIOR DEL HORNO SIN 

PROTECCION CUANDO ESTE CALIENTE.

UTILICE PROTECCION PARA EXTRAER 

BANDEJAS Y PARRILLAS.

 

 

 

 
NO DEJAR EL HORNO DESATENDIDO 

CUANDO ESTE COCINANDO.

VIGILE EL HORNO DURANTE EL 

COCINADO.

NO PERMITA QUE LA SUCIEDAD SE 

ACUMULE.

MANTENGA LIMPIO EL HORNO

DŮLEŽITÉ
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Popis rúry

1  Predný ovládací panel

2  Zámok dverí

3  Výhrevný prvok grilu

4  Podpora plechu

5  Kameň na pizzu a rošt do rúry 

6  Plech

7  Pánt

8  Vnútorné sklo

9  Vývod chladiaceho vzduchu

10  Upevnenie jednotky

11  Svetlo

12  Zadný panel

13  Ventilátor

14  Tesnenie dverí rúry

15  Dvere

1

10

12

13

14

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Predný ovládací panel

1  Regulátor funkcie

2  Elektronické hodiny/časovač

3  Regulátor teploty

1 2 3Modely HLB P

15



223Používateľská príručka

Symboly regulátora funkcie

Modely HLB 85-G1 P BM

Funkcie rúry

 INFORMÁCIE

Popis použitia jednotlivých funkcií nájdete v 

príručke o pečení, ktorá je súčasťou výbavy 

trúby.

Úvod k rúre MAESTRO PIZZA
Vaša nová rúra MAESTRO PIZZA spôsobí re-

volúciu domácej prípravy pizze vďaka exkluzív-

nemu špeciálnemu procesu ohrevu pri vysokej 

teplote. Špeciálna funkcia ohrevu vám aj spolu 

s dodaným kameňom na pizzu umožní prípravu 

lahodných pízz len za pár minút s čerstvým do-

mácim pizza cestom ako v najlepších pizzeriách.

Rúra je elektrická a funguje pri veľmi vysokých 

teplotách (340 °C). Špeciálny dizajn štruktúry a 

posilnená izolácia bránia prenosu intenzívneho 

tepla zvnútra rúry von, čo vám umožňuje piecť 

doma úplne bezpečne a pohodlne.

Okrem pečenia pizze vytvorenej z dokonale 

čerstvého cesta si s rúrou MAESTRO PIZZA 

môžete pripraviť aj všetky druhy tradičných pízz 

vrátane predpečených, hotového cesta, mraze-

ných pízz atď. 

MAESTRO PIZZA je moderná multifukčná rúra, 

ktorú môžete používať aj na prípravu tradičných 

jedál ako v tradičnej rúre.

Napokon, čistenie je rýchlou, jednoduchou a 

komfortnou úlohou bez potreby chemických 

produktov či úsilia. Vyberte vhodný pyrolytický 

cyklus v závislosti od znečistenia rúry. Po ukon-

čení cyklu len povrchy utrite vlhkou handričkou, 

aby ste odstránili všetky stopy popola (pozri fun-

kciu čistenia).

VYPNUTIE RÚRY

RÝCHLE PREDHRIEVANIE

ZVYČAJNÉ: HORNÝ A DOLNÝ 

OHREV

GRIL

MAXIGRIL

TURBO

SPODNÝ PRVOK + TURBO

ECO

ODMRAZENIE

PYROLÝZA

ČISTENIE VODOU

MAESTRO PIZZA
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Popis elektronických hodín/časovača

1  TLAČIDLÁ

,  a : Umožňuje programovanie funkcií 

elektronických hodín/časovača

2  SYMBOLY

Funkcie hodín

  BZUČIAK: Rozsvieti sa pri výbere funkcie 

bzučiaka hodín. Pri uplynutí času vytvára 

akustický signál. Rúra sa na konci času 

časovača nevypne. Túto funkciu je možné 

použiť aj vtedy, keď je rúra v prevádzke.

 a  PROGRAMOVANIE: Rozsvieti sa na 

znázornenie toho, že rúra je naprogramova-

ná (čas prípravy, čas vypnutia alebo celkový 

čas).

 Čas varenia: Táto funkcia vám umožňu-

je naprogramovať čas prípravy, po ktorej sa 

rúra automaticky vypne.

 Čas zastavenia prípravy: Táto funkcia 

vám umožňuje naprogramovať čas zastave-

nia prípravy, po ktorej sa rúra automaticky 

vypne.

 a  čas prípravy a čas zastavenia 

prípravy: Toto nastavenie vám umožňuje 

naprogramovať čas prípravy a čas zastavenia 

prípravy. Rúra sa automaticky vypne v nasta-

venom čase a je v prevádzke počas vybra-

ného času prípravy (Čas prípravy). Potom sa 

automaticky vypne v uvedenom čase (Čas 

zastavenia prípravy).

 HODINY/ZÁMOK ČASOVAČA: Označu-

je, že dotykové tlačidlá hodín/časovača sú 

zamknuté, čo bráni zmenám malými deťmi.

Iné funkcie

 OHREV: Označuje, že rúra vyžaruje teplo 

na potravinu.

 Funkcia HYDROCLEAN: Rozsvieti sa, ak 

prebieha funkcia Hydroclean® Teka.

 PYROLÝZA: Len pri pyrolitických mo-

deloch. Rozsvieti sa, ak je spustená pyro-

litická funkcia.

 ZÁMOK DVERÍ: Len pri pyrolitických 

modeloch. Označuje, že dvere sú uzam-

knuté manuálne alebo automaticky, keď je 

pyrolitická funkcia spustená.

VAROVANIE

Citlivosť dotykových tlačidiel sa priebežne 

prispôsobuje podmienkam prostredia. Dbaj-

te na to, aby bola predná časť ovládacieho 

panelu pri zapájaní čistá a bez prekážok. 

Ak hodiny nereagujú správne pri dotyku tla-

čidiel, rúru na pár sekúnd odpojte, a potom 

ju opäť zapojte. Takto sa snímače automa-

ticky nastavia tak, aby znovu reagovali na 

ovládanie prstom.

NASTAVENIE ČASU

-

tory funkcie a teploty do polohy .

12:00. 

 alebo  na nastavenie hodín 

a potom minút. Dva pípnutia hneď po sebe 

potvrdia nastavený čas. 

 alebo 

, kým čas nezačne blikať. Stlačte  a po-

stupujte podľa pokynov predchádzajúceho 

bodu. 

2 1 2
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 POZNÁMKA

Svetlo času má nočný režim, takže svetlo 

displeja sa stlmí od 00:00 do 6:00.

VAROVANIE

V prípade výpadku napájania sa vaše nasta-

venia elektrických hodín/časovača vymažú. 

V takom prípade otočte regulátory funkcie a 

teploty do polohy .

Zobrazí sa čas 12:00 a vy potom budete 

môcť nastaviť čas podľa uvedeného vyššie. 

Ak boli dvere rúry pred výpadkom zamknuté, 

symbol uzamknutia bude svietiť, pokým sa 

dvere neodomknú.

Môže to trvať niekoľko minút v závis-

losti od teploty vnútri rúry a počas toh-

to času nie je možné čas reštartovať. 

Po odomknutí dverí môžete nastaviť čas 

podľa uvedeného vyššie.

Používanie vašej rúry
MANUÁLNA PREVÁDZKA 

používanie. Vyberte funkciu a teplotu príp-

ravy. 

 INFORMÁCIE

Pri modeloch s elektronickým ovládaním 

teploty sa bude na displeji hodín pri otočení 

regulátora zobrazovať teplota.

Po výbere teploty sa na displeji automaticky 

znovu objaví čas.

Ak chcete zobraziť počas procesu prípravy 

teplotu, otočte regulátorom teploty na zme-

nenie teploty.

 sa rozsvieti po-

čas prípravy na označenie, že teplo sa vy-

žaruje na jedlo. Tento symbol zmizne, keď 

sa dosiahne vybraná teplota. 

 na vypnutie rúry. 

 INFORMÁCIE

Keď začnete pečenie, rúra bude zobrazovať 

čas od začiatku prípravy.
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FUNKCIA ČASOVAČA RÚRY

Programovanie bzučiaka

1. Stlačte  alebo , pokým symbol  

nezačne na obrazovke blikať, a stlačte . 

Na obrazovke sa zobrazí čas 00:00. 

2. Stláčaním  alebo  vyberte čas, po 

akom chcete, aby zaznelo upozornenie. 

Zaznejú 2 pípnutia na potvrdenie, že bol na-

stavený čas a hodiny začnú odpočítavanie 

vybraného času. Symbol  pomaly bliká. 

3. Po uplynutí času na 90 sekúnd zaznie 

akustický signál a symbol  bude rýchlo 

blikať. 

 POZNÁMKA

S funkciou bzučiaka sa rúra pri uplynutí času 

nevypne.

4. Na zastavenie alarmu stlačte ľubovoľné tla-

čidlo. Symbol  potom zmizne. 

Ak chcete upraviť čas na bzučiaku, zopakujte 

zobrazené kroky. Po vstupe do ovládania časo-

vača sa bude zobrazovať aktuálne zostávajúci 

čas, ktorý budete môcť upraviť.

 POZNÁMKA

S funkciou bzučiaka sa zostávajúci čas bude 

neustále zobrazovať na displeji. Pomocou 

tejto naprogramovanej funkcie nie je možné 

zobraziť čas alebo celkový naprogramovaný 

čas prípravy.

Programovanie času prípravy

1. Stlačte  alebo , pokým symbol  

nezačne na obrazovke blikať, a stlačte . 

Na obrazovke sa zobrazí čas 00:00. 

2. Stláčaním  alebo  vyberte čas, po 

akom chcete, aby zaznelo upozornenie. 

Zaznejú 2 pípnutia na potvrdenie, že bol na-

stavený čas a hodiny začnú odpočítavanie 

vybraného času. Symbol  pomaly bliká. 

3. Výber funkcie a teploty prípravy pomocou 

ovládačov rúry. 

4. Keď čas prípravy uplynie, rúra sa vypne, 

zaznie alarm a symbol  bude rýchlo bli-

kať. 

5. Na zastavenie alarmu stlačte akékoľvek tla-

čidlo a symbol  vypnite. Rúra sa znovu 

zapne. 

6. Nastavenie ovládačov do polohy  na vy-

pnutie rúry. 

Zostávajúci čas prípravy môžete zmeniť kedy-

koľvek stlačením  alebo , kým symbol 

 nezačne rýchlo blikať. Na zmenu času teraz 

stlačte .

 POZNÁMKA

S funkciou času prípravy sa zostávajúci čas 

bude nepretržite zobrazovať na obrazovke. 

Ak je nastavená táto funkcia, na displeji nie 

je možné zobraziť aktuálny čas.

Programovanie času zastavenia prípravy

1. Stlačte  alebo , pokým symbol  

nezačne na obrazovke blikať, a stlačte 

. Na displeji časovača sa zobrazí aktuálny 

čas.

2. Stláčaním  alebo  vyberte čas, po 

akom chcete, aby zaznelo upozornenie. 

Zaznejú 2 pípnutia na potvrdenie, že bol na-

stavený čas a hodiny začnú odpočítavanie 

vybraného času. Symbol  pomaly bliká. 

3. Vyberte funkciu a teplotu prípravy. 

4. Po dokončení cyklu sa rúra vypne, bzučiak 

zaznie a symbol  bude rýchlo blikať. 

5. Na zastavenie alarmu a na vypnutie sym-

bolu  stlačte akýkoľvek snímač. Rúra sa 

znovu zapne. 

6. Nastavenie ovládačov do polohy  na vy-

pnutie rúry. 

Zostávajúci čas prípravy môžete zmeniť kedy-

koľvek stlačením  alebo , kým symbol 

 nezačne rýchlo blikať. Na zmenu času teraz 

stlačte .
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Programovanie času prípravy a času zasta-

venia prípravy

1. Stlačte  alebo , pokým symbol  

nezačne na obrazovke blikať, a stlačte . 

Na obrazovke sa zobrazí čas 00:00. 

2. Vyberte čas prípravy stlačením  alebo 

. Ďalej zaznejú dva pípnutia, na disple-

ji sa zobrazí zostávajúci čas a symbol  

rýchlo bliká.

3. Stlačte  alebo , pokým symbol  

nezačne na obrazovke blikať, a stlačte . 

Na displeji časovača sa zobrazí očakávaný 

čas dokončenia.

4. Výber času skončenia prípravy stlačením 

 alebo . Ďalej zaznie dvojité pípnutie 

a na obrazovke sa zobrazuje aktuálny čas. 

5. Vyberte funkciu a teplotu prípravy. Rúra zo-

stane odpojená s rozsvietenými symbolmi 

 a . Rúra je teraz naprogramovaná. 

6. Keď nastane čas začatia prípravy, rúra sa 

zapne a bude v prevádzke počas naprog-

ramovaného času prípravy. 

7. Počas prípravy sa zobrazuje zostávajúci 

čas prípravy a symbol  pomaly bliká. 

8. Po uplynutí nastaveného času prípravy sa 

rúra vypne, bzučiak zaznie a symbol  

bude rýchlo blikať. 

9. Na zastavenie alarmu a na vypnutie sym-

bolu  stlačte akýkoľvek snímač. Rúra sa 

znovu zapne. 

10. Nastavte ovládače na  na vypnutie rúry. 

Zostávajúci čas prípravy môžete zmeniť kedy-

koľvek stlačením  alebo , kým symbol 

 nezačne rýchlo blikať. Na zmenu času teraz 

stlačte .

Pečenie s rúrou MAESTRO PIZZA
Ak chcete použiť svoju rúru MAESTRO PIZZA, 

najprv ju predhrejte na ideálne podmienky príp-

ravy (340 °C). Postupujte takto: 

1. Rošt rúry umiestnite na teleskopické vodid-

lá osadené vnútri rúry.

2. Potom kameň na pizzu dajte na rošt rúry. 

3. Vyberte smaltovanú tácku dodávanú s rú-

rou a zatvorte dvere.

VAROVANIE

Nezabudnite, že je veľmi dôležité počas 

predhrievania zaistiť, že kameň na pizzu je 

vložený do rúry. Zaručí to, že kameň na pizzu 

dosiahne správnu teplotu a zaistia sa opti-

málne výsledky prípravy.

4. Otočenie regulátora prípravy na MAESTRO 

PIZZA .

5. Na displeji hodín sa zobrazí hodnota 340 

°C.

6. Pri stlačení snímača OK na skle predného 

ovládacieho panelu bzučiak potvrdí spuste-

nie a rúra začne predhrievanie, pokým ne-

dosiahne optimálnu prevádzkovú teplotu. 

7. Predhrievanie trvá 35 minút. Zostávajúci 

čas činnosti predhrievania sa zobrazuje na 

hodinách. 
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VAROVANIE

Nezabudnite, že pred začatím pečenia pizze 

potrebujete 35 minút na predhriatie rúry.

8. Na konci úseku 35 minút rúra vydá zvuk 

bzučania a na displeji hodín bliká 340°.

9. Dotknite sa snímača OK na vypnutie bzu-

čiaka. 

10. Otvorte dverí a vložte pizzu do rúry pomo-

cou lopárika.

11. Pri zatvorení dverí sa na displeji hodín zo-

brazuje čas prípravy. 

12. Nechajte pizzu piecť na požadovaný čas 

(pozri tabuľku s časmi prípravy každého 

druhu pizze).

VAROVANIE

Zbytočne neotvárajte dvere počas prípravy 

pizze, aby sa predišlo stratám tepla.

Pri otvorení a zatvorení dvier sa čas prípravy 

zobrazený na displeji hodín vráti na 00:00.

13. Ak ste dokončili prípravu svojich pízz, regu-

látor otočte na hodnotu 0 na vypnutie rúry.

VAROVANIE

Nezabudnite, že na upečenie svojej pizze 

máte 90 minút. Po tomto čase sa rúra vy-

pne z bezpečnostných dôvodov a zobrazí sa 

správa „STOP“. 

Správa STOP na displeji hodín zmizne len 

vtedy, keď sa rúra ochladí.

 VAROVANIE

Proces prípravy s použitím funkcie MAES-

TRO PIZZA je veľmi rýchly. Preto vám odpo-

rúčame stále sledovať priebeh a čas prípravy 

s cieľom zaistiť najlepší výsledok. Ak svoju 

rúru nesledujete, vaša pizza môže oschnúť 

alebo sa spáliť.

SPÔSOB POUŽÍVANIA KAMEŇA NA PIZZU

Na dosiahnutie najlepších výsledkov pri príprave 

s pomocou kameňa na pizzu dodaného s rúrou 

sa kameň na pizzu musí najprv predhriať spolu s 

prázdnou rúrou. To zaistí, že sa dosiahne doko-

nalá teplota na prípravu vašej pizze. 

Kameň na pizzu umiestnite na rošt položený na 

teleskopických vodidlách, ktoré sú dodané s rú-

rou. To vám pomôže vkladať a vyberať kameň.
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PRÍPRAVA MRAZENEJ PIZZE 

Tento druh pizze si vyžaduje odlišné podmienky 

prípravy. Postupujte nasledovne: 

1. Nepoužívajte kameň na pizzu. 

2. Regulátor prípravy otočte na .

3. Regulátor teploty otáčajte, pokým sa na 

hodinách nezobrazí 200  °C alebo teplota 

odporúčaná dodávateľom pizze.

4. Rúru predhrievajte, pokým sa nedosiahne 

požadovaná teplota. Keď sa dosiahne táto 

teplota, symbol termostat  sa vypne.

5. Pizzu položte na rošt rúry.

6. Pizzu pečte 10 – 12 minút (alebo odporú-

čaný čas podľa dodávateľa pizze). 

OSVETLENIE VNÚTRI VAŠEJ RÚRY MAES-

TRO PIZZA

Svetlá vnútri rúry sú zvyčajne vypnuté počas 

procesu prípravy bez ohľadu na vybranú fun-

kciu.

Ak potrebujete zapnúť vnútorné svetlo počas 

prípravy: 

1. Dotknite sa snímača OK  na prednom 

ovládacom paneli a vnútorné svetlo sa 

rozsvieti. 

2. Ak sa snímača OK dotknete opäť, vnútorné 

svetlo sa vypne. 

3. Po 30 sekundách sa svetlo vypne automa-

ticky. 

4. Pri otvorení dvier rúry sa vnútorné svetlo 

rozsvieti. 

 INFORMÁCIE

Počas funkcie predhrievania MAESTRO PIZ-

ZA, osvetlenie zostane vypnuté a snímač OK 

sa znefunkční.
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Pomocou rúry MAESTRO PIZZA môžete pripravovať tieto druhy pizze pomocou tejto tabuľky príp-

ravy: 

DRUH PIZZE
Regulátor 

funkcie

Regulátor 

teploty

Približný čas 

prípravy

Kameň 

na príp-

ravu

Čas predhrie-

vania rúry

Čerstvé domáce 

cesto
----- 3 – 4 min ÁNO 35 min

Hotové čerstvé cesto ----- 3 – 4 min ÁNO 35 min

Váľkaný tenký základ ----- 3 – 4 min ÁNO 35 min

Váľkané štandardné 

cesto
----- 3 – 4 min ÁNO 35 min

Čerstvé predpriprave-

né pizze
220 ºC 8 min NIE 15 min

Mrazené pizze 210 ºC 10 min NIE 15 min

TABUĽKA NA PRÍPRAVU PIZZE – DRUHY PIZZE

V krátkosti na dosiahnutie najlepších výsledkov: 

1. Čerstvé cesto a tenké váľkané cesto na 

pizzu pomocou funkcie MAESTRO PIZZA 

2. Mrazené a predpripravené pizze pomocou 

tejto funkcie 

VAROVANIE

Na dosiahnutie optimálnych výsledkov pri 

príprave pizze s čerstvým cestom cesto čo 

najviac vyvaľkajte. Ak cesto nie je riadne vy-

vaľkané, výsledky nebudú rovnomerné.

VAROVANIE

Pri príprave pizze z čerstvého cesta použi-

te kameň na pizzu vo výške zobrazenej na 

obrázku. 
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Bezpečnostné funkcie
DETSKÝ BEZPEČNOSTNÝ ZÁMOK

Túto funkciu je možné vybrať kedykoľvek počas 

používania rúry.

Ak chcete spustiť funkciu, stlačte a podržte 

, pokým nezaznie jedno pípnutie a na obrazov-

ke sa nezobrazí symbol . Hodiny/časovač sú 

uzamknuté.

Ak je rúra vypnutá a spustíte detskú bezpeč-

nostnú funkciu, rúra sa nespustí ani pri výbere 

funkcie prípravy.

Ak túto funkciu spustíte počas prípravy, uzam-

kne to len nastavenie elektronických hodín/ča-

sovača.

Ak chcete spustiť tuto funkciu, stlačte a podržte 

, pokým nezaznie jedno pípnutie.

MANUÁLNY ZÁMOK DVIER

Dostupné len pri pyrolitických modeloch.

Táto funkcia umožňuje uzamknutie dier rúry.

 DÔLEŽITÉ

Túto funkciu je možné vybrať len vtedy, ak je re-

gulátor ovládania rúry v pokojovej polohe . 

Po uzamknutí dverí môžete normálne začať 

prípravu.

Ak chcete spustiť/vypnúť uzamknutie dverí, po-

stupujte takto: 

1. Stlačte  alebo , pokým symbol  

nezačne na obrazovke blikať. Zobrazuje sa 

aktuálny stav uzamknutia dverí. „ON“, ak je 

uzamknutie spustené, a „Off“, ak je vypnu-

té.

2. Stlačte . Zaznie pípnutie a uzamknutie 

sa začne zatvárať, ak bolo v polohe „Off“, a 

otvárať, ak bolo v polohe „On“.

VAROVANIE

Pred zapnutím uzamknutia skontrolujte, či sú 

dvere na rúre riadne zatvorené. Ak dvere nie 

sú riadne zatvorené, neuzamknú sa a zaznie 

alarm. V takom prípade alarm vypnite stlače-

ním ľubovoľného tlačidla na hodinách, riadne 

zatvorte dvere a znovu spustite uzamknutie 

podľa vyššie uvedených pokynov.

3. Po úplnom uzamknutí/odomknutí dverí sa 

na obrazovke zobrazí nový stav dverí. Ak je 

uzamknutie spustené, na obrazovke zosta-

ne svietiť symbol . 

 DÔLEŽITÉ

Ak chcete dvere odomknúť počas prípravy, 

regulátor otočte do pokojovej polohy  a 

odomknite dvere podľa vyššie uvedených 

pokynov. Ak sú dvere odomknuté, regulátor 

otočte do predchádzajúcej polohy na pokra-

čovanie v príprave.

Funkcia Hydroclean® Teka
Táto funkcia sa používa na čistenie mastnoty a 

špiny na stenách rúry. Na uľahčenie čistenia rúry 

zamedzte hromadeniu špiny. Rúru čistite často.

PROGRAM FUNKCIE HYDROCLEAN® 

TEKA

VAROVANIE

Do vnútra horúcej rúry nelejte vodu. Mohlo 

by to poškodiť smaltovanie rúry.

Cyklus spúšťajte vždy, keď je rúra vychladnutá. 

Pokiaľ je rúra príliš horúca, môže to ovplyvniť vý-

sledky a dôjsť k poškodeniu smaltovania.



232 Používateľská príručka

Najprv vyberte plechy a všetko príslušenstvo z 

vnútornej časti rúry vrátane držiakov na plechy 

alebo teleskopických vodidiel. Postupujte pod-

ľa pokynov uvedených v návode na inštaláciu a 

údržbu, ktorý sa dodáva s rúrou.

1. Ak je rúra chladná, spodok rúry utrite han-

dričkou.

2. Pomaly do vnútra komory rúry nalejte 

200 ml vody.

 INFORMÁCIE

Najlepšie výsledky dosiahnete pridaním ča-

jovej lyžičky jemného čistiaceho prostriedku 

do vody v komore skôr, ako ju nalejete na 

handričku. 

3. Otočenie regulátora na .

4. Na potvrdenie, že sa spustila funkcia Hyd-

roclean® Teka, zaznie pípnutie, symbol  

pomaly bliká a čas zostávajúci do konca 

cyklu sa zobrazuje na obrazovke.

 DÔLEŽITÉ

Trvanie tejto funkcie nie je možné zmeniť. Ak 

chcete cyklus ukončiť skôr, regulátor otočte 

na .

5. Na konci cyklu sa rúra vypne, zaznie pípnu-

tie a symbol  rýchlo bliká.

 DÔLEŽITÉ

Neotvárajte dvere trúby, pokým sa 

nedokončí funkcia Hydroclean®. 

Pre správnu funkciu je nevyhnutná fáza chla-

denia.

6. Stlačte ľubovoľné tlačidlo na zastavenie 

pípnutia a vypnite symbol .

7. Otočenie regulátora do polohy .

8. Rúra je pripravená na odstránenie všetkej 

zostávajúcej špiny a vody pomocou han-

dričky.

Funkcia Hydroclean® funguje pri nízkej teplote. 

Doby chladenia sa však môžu líšiť v závislosti od 

teploty okolia.

VAROVANIE

Pred dotykom vnútorného povrchu trúby sa 

uistite, že ochladla.

Pokiaľ je po spustení funkcie Hydroclean® po-

trebné dôkladnejšie čistenie, použite neutrálne 

čistiace prostriedky a neabrazívne špongie.

Pyrolitická samočistiaca funkcia

VAROVANIE

Pred spustením pyrolitického čistiaceho cyk-

lu si dôkladne prečítajte bezpečnostné po-

kyny uvedené na začiatku príručky na inšta-

láciu a údržbu.

Táto funkcia vám umožňuje spustiť pyrolitický 

čistiaci cyklus, počas ktorého z dôvodu vyso-

kých teplôt dosiahnutých vnútri rúry nahroma-

dená mastnota zuhoľnatie.

Vo všeobecnosti by sa pyrolitický cyklus mal 

spustiť po každých 4 – 5 cykloch pečenia s po-

užitím najvhodnejšieho programu k množstvu 

špiny v rúre. Čím viac špiny, tým dlhší program.

Počas pyrolitického cyklu zostane svetlo vnútri 

rúry vypnuté.
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PROGRAMOVANIE PYROLITICKEJ FUN-

KCIE

 DÔLEŽITÉ

Pred spustením pyrolitickej funkcie je po-

trebné z rúry odstrániť všetko príslušenstvo 

a riad vrátane držiakov na plechy a telesko-

pických ramien. Postupujte podľa pokynov 

uvedených v návode na inštaláciu a údržbu, 

ktorý sa dodáva s rúrou.

VAROVANIE

Odstráňte všetky škvrny alebo nadmernú 

špinu zvnútra rúry, pretože sa môžu počas 

pyrolitickej funkcie vznietiť a podnietiť ná-

sledné riziká.  

VAROVANIE

Pred spustením pyrolýzy skontrolujte, či sú 

dvere na rúre riadne zatvorené.

1. Regulátor prípravy otočte na pyrolýzu: .

2. Po niekoľkých sekundách sa na displeji ho-

dín rozsvieti symbol  a načíta sa údaj P2 

(pyrolitický program 2).

3. Teraz môžete zmeniť pyrolitický program na 

P1, P2, P3 pomocou tlačidiel  alebo :

P1: Mierna pyrolýza. Jedna hodina.

P2: Normálna pyrolýza. Jeden a pol hodiny.

P3: Intenzívna pyrolýza. Dve hodiny.

4. Po výbere požadovaného programu stlačte 

. Hneď potom sa spustí automatický zá-

mok dverí. 

VAROVANIE

Ak dvere nie sú riadne zatvorené, nezamknú 

sa, zaznie alarm a pyrolýza sa nezačne.

Ak sa tak stane, stlačením ľubovoľného tla-

čidla na hodinách vypnite alarm, riadne za-

tvorte dvere, regulátor otočte do polohy  

a opäť vyberte pyrolitický program postupo-

vaním podľa uvedených pokynov.

5. Ak sú dvere zamknuté, na displeji hodín sa 

rozsvieti symbol  a zobrazuje sa čas zo-

stávajúci do ukončenia pyrolitickej funkcie.

 DÔLEŽITÉ

V tejto chvíli je rúra naprogramovaná a je 

spustený pyrolitický čistiaci cyklus. Pokiaľ je 

tento cyklus v prevádzke, nie je možné vy-

brať žiadnu z funkcií hodín rúry s výnimkou 

detskej bezpečnostnej funkcie.

Nepokúšajte sa otvoriť dvierka rúry, lebo sa 

tým môže prerušiť proces čistenia.

6. Keď sa dokončí pyrolitické čistenie, zaznie 

pípnutie, symbol  bliká a na hodinách sa 

zobrazuje 0:00.

7. Stlačte ľubovoľné tlačidlo na hodinách na 

zastavenie pípania.

8. Otočenie regulátora do polohy .

9. Proces ohrevu rúry sa dokončil. Rúra je 

však príliš horúca a nie je možné ju použiť.

 Funkcia chladenia bude pokračovať a sym-

bol  zostane svietiť, pokým rúra neoc-

hladne.

 DÔLEŽITÉ

V dôsledku vysokých teplôt vnútri rúry sa 

časy ochladzovania môžu líšiť v závislosti od 

teploty okolia.

10. Keď sa rúra ochladí, symbol  sa vypne.

11. Otvorte dvere rúry, vnútro utrite handričkou 

a odstráňte popol vytvorený počas čistia-

ceho cyklu. Na vyčistenie častí vnútra rúry, 

ktoré nie sú ľahko prístupné, použite neko-

vovú drôtenku.

12. Ak je vnútro rúry čisté, nezabudnite späť 

namontovať podpery a príslušenstvo.

13. Rúra je pripravená na spustenie ďalšej príp-

ravy.
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 DÔLEŽITÉ

Ak nastanú nejaké problémy s programova-

ním a používaním tejto funkcie, pozrite si ná-

vod na inštaláciu a údržbu priložený k rúre.

ZRUŠENIE PYROLITICKEJ FUNKCIE

Pyrolitická funkcia je automatická, a preto sa 

dá spustiť len pomocou funkcie programovania 

hodín. Ak chcete zrušiť prebiehajúci pyrolitický 

cyklus, je potrebné zrušiť naprogramovanie rúry 

takto:

1. Nastavte regulátora do polohy .

 Na hodinách sa zobrazí nasledovné: 

2.  V závislosti od teploty vnútri rúry existujú 

dve možné situácie:

a) Nebezpečná vnútorná teplota: V tomto 

prípade zostanú dvere zamknuté, po-

kým teplota nedosiahne bezpečnú hod-

notu.

b) Bezpečná vnútorná teplota: Ak je teplo-

ta vnútri rúry bezpečná, dvere sa odo-

mknú okamžite. 

3. Keď sa dvere odomkli a dajú sa otvoriť, na 

hodinách sa opäť zobrazí čas.

Rady na ideálne čistenie piecky na pizzu.
Ak chcete vyčistiť kameň na pizzu, utrite ho vlh-

kou handričkou alebo špongiou a nepoužívajte 

mydlo ani čistiaci prostriedok.

 NEBEZPEČENSTVO

Nikdy nenamáčajte kameň vodou z vodovo-

du, pretože v tomto prípade nasiakne príliš 

veľké množstvo vody a kameň môže po zo-

hriatí v rúre prasknúť.

VAROVANIE

Nezabudnite kameň vždy osušiť pred jeho 

vložením do rúry.

Ak kameň nesie stopy prilepeného tuhého jedla, 

na ich odstránenie použite plastovú špachtľu.

 NEBEZPEČENSTVO

Nikdy nepoužívajte kovové špachtle alebo 

ostré nože, pretože to môže poškodiť po-

vrch kameňa alebo sa môže zlomiť.

Nezabudnite, že kameň na pizzu po použití ne-

bude vyzerať tak, ako vyzeral pred prvým pou-

žitím. 

Čistenie kameňa na pizzu vám poskytuje tieto 

výhody:

1. Bráni vzniku popola a zuhoľnatených zvyš-

kov na potravine.

2. Predĺži životnosť kameňa na pizzu. 

3. Pomáha dosiahnuť lepšie výsledky prípravy.

METÓDA ČISTENIA PRE VONKAJŠIE 

SKLÁ.

Použite utierku s mikrovlnkami a vodu. V prípa-

de potreby pridajte jemné mydlo.

Agresívne čistiace prostriedky či detergenty by 

sa nemali používať.



 
NO TOCAR EL INTERIOR DEL HORNO SIN 

PROTECCION CUANDO ESTE CALIENTE.

UTILICE PROTECCION PARA EXTRAER 

BANDEJAS Y PARRILLAS.

 

 

 

 
NO DEJAR EL HORNO DESATENDIDO 

CUANDO ESTE COCINANDO.

VIGILE EL HORNO DURANTE EL 

COCINADO.

NO PERMITA QUE LA SUCIEDAD SE 

ACUMULE.

MANTENGA LIMPIO EL HORNO

DÔLEŽITÉ

NEDOTÝKAJTE SA VNÚTRA RÚRY BEZ OCH-

RANY, KEĎ JE HORÚCA.

RÚRU NENECHÁVAJTE BEZ DOHĽADU, PO-

KÝM SA VNÚTRI NIEČO PEČIE.

ZABRÁŇTE HROMADENIU ŠPINY.

POUŽÍVAJTE OCHRANU NA VYBERANIE 

PLECHOV A ROŠTOV.

POČAS PROCESU PRÍPRAVY RÚRU KON-

TROLUJTE.

RÚRU UDRŽIAVAJTE ČISTÚ.
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